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Abstract

The talents of His Majesty King Bhumibol Adulayadej are reflected in his naming skills. His Majesty the
King is skillful in creating names which are appropriate to the prospective owners and these names show his interest
in researching meanings of words and their roots. These names include those with the prefix “sasa” from which the
title “Sasin School of Business Administration, Chulalongkorn University is derived. Other names are sets of names
of the royal dogs in Tongdaeng’s family. These names were classified into sets or themes including those referring

to plants, desserts, water, rice, black sapphire, silver, Egyptian figures and curry or kaeng.
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Abstract

This article proposes a discourse perspective on teaching students how to read research articles in Health
Science. Research articles are usually composed of four main discourses -Introduction, Materials and Methods,
Results, and Discussion and Conclusion (IMRD). An advantage of this teaching technique is that students will have
the big picture and the detailed moves in each discourse. This will allow students to anticipate what the author has
to present, when to present it, what technical words as well as sentence structures could be used. Effective teaching
will cover the functions or objectives of each discourse, the structure of its moves, and languége used, including

technical words and sentence structures appropriate for each discourse.
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unAeilafiusenauiptioyadiAyand s uoeiseun1sidy FedsuuuuuansheaneruBuudug femu

LANBFLIULUU (schematic structure) Iasua3iomelu uazmalénm

TaenlUummyideUsenousuduad Ay 4 82 Ao A1ui (introduction) Truazidnig (materials and
methods) WAN1333Y (results) N190fUs18aauaza5U (discussion and conclusion) ﬁwmﬂmﬁmmmmiﬁﬂim{u
LU UEENS (discourse) faziiuliusardmyasunmIN It dudiiusans wnzudazduligagoeny
V3w wAnG Y Ssuuuurhoriy wannfguliaNsLEne S Snvaneusens wu Irgeasveny (move structure)

malinTe ez FauETs (speech act)

o wnngEuumuneazBaaediniusaseg Tuunau iy wazaunsmhaudiululElunmssu
finazansnauunanyidelagniosiarsiniifeiu wndlionsuduiusasudaseinfassunmenisiaus
domuaztunonlunisiauetayn rasnsmsusustluauasAwiddnlfluuiazdmuasduiusans unaudeod
Fuausuazduaiddnueuiarduiusss dvaadudselunidwsumasaunissmunanyidus inemans

JUN N

1. duwusasna:dudny TrpUsenousiy 4 duwuss1sudn leudduiusals

. o D e . . AN (introduction) FuWusasTRQuaLIBN1USD
it dudusars enabhdundupyiuaieviou ( ) s

Cd e Lo . - . aUNIniueeIBM9 (materials and methods) dwwusas
WEHLABNAI0Y discourse analysis HUVHNUNINITIATIEN @

. " = ‘o o a4 NANITI3Y (results) wRrduAUsa1saiUTwHALREATU
fudusaIsvEomsieTgvdarNusDling (text) Wad §

. o & < . (discussion and conclusion)
NRITNIUBIIRULATLINYU LRNEVRIENIUNTIUIN

mMalpsgiduiusasiuiivonsTinneiduiusasyn
(spoken discourse analysis) wazMTILATILNIURUGNT

Wy (written discourse analysis)

FuWusR191 08U (written discourse) WHIBEY
forrufiduuiodlouiusnnniwiivusslon waivehi
umwevlaodomiislnane Sfunsuvdod gy
(move) laefiusazdiugasinisliniwivdsiauais
(speech act) wmnF9TY %ﬁ@?ﬁumnﬁhﬁuﬁv\jgﬂﬂﬁﬂﬂﬂ
wazFwy eliaenndaoiunifivesdugoet ol
udlsuLrarafinaafiUssinnyeedususa1TuInUg

HputNumuANa Y

P S TIeAand U Muaza g

& = = PN P ] ' = @
RSUIIViI(sy Y‘JW&SHWVM\}WNEU BEUULLBIN [?ﬂ\ﬂfﬂ']ﬂ\ﬂulf?_lim“/l'ﬂﬂ

windAylunisaouduunaITelugunassiu
fuwusssil 3 Usznis Ao

1. mMsapuwinfveudunusans

2. maspulpsseoussiunouyay (move structure)

3. masapun i @ luwsas §uileans

srovi TumsseusuunA L 3Tea il iuenaisusu
srumsasuniii lassaedodunauroy mwsizmsaeu
Tnsvasovpuduiusansaz el ansnoml sty
(William, 2009) Tnefifi3swaznsuid deuazigusivle
o fumawln uonand faousovasunsdliluusas
fuosns Busiuionsseuguustlvauaziiildoyaue
wagiidAgBuifenisulid Foulitoyaniuididu
Lﬁﬂmummi (schemata) &WAUNITATALAINITLEUD

a

i?&\j?l@ﬂ?ﬁﬁﬂﬂﬁé@ﬂuﬂ'ﬁLE\MB



siufoyafazauslnduseluifuioyalunmes
#lsnannsAnsunanyideaiuine ﬂmm%@ﬂww
WREITNUSZAUNITHNITEDUSIULR LT BUUN AT T
sl unsuuniaemeaiss

2. duuusasAiutin

pudduasradiuusniigounissmldaz fun
wztpyadmdasligsinlasmsdeiis sty
Wasanenubidusuivanauduiiuazanud iy
youtlon uazanaWIdeAn s eTivieu réy e

HeadaeiueniduEeeidemhdse

oMsarsmUSAAL  adun 25 2553 ...8

2.1 mhi
wih A Aguasduiusasashlfuiniiaus
AnuduinuarAud Ayraedgyn  sIuseLIded

Wuatioy uazsryTnguszavdvasmsidy

2.2 Insoasovaoduadudoy

VINRNSUIFIUATINREMINAEN S AN e Ul
TuppunIsiauadayaves  dNRUsAITAIINNDIANYY
panfu 5 tunauiouanslugui 1

U9 1 : YumautpyYDINUNUSEITAIINI (move structure)

The introduction section is generally divided into

five moves as follows:

I. Introduction and Its Moves

Fact /‘.Impf)rla‘ncc / General
e Sftua}um - research
s A combination of F & 1 topic
o

‘ 1. A lead into the study topic

Facts and figures,

reasons, examples,

1.1 Opening sentence (OS)

explanations,

definitions, etc.

i
l
] 1.2 Supporting information

Advauotages,

[ 2. Background information

disadvantages,
distribution, ete.

] .

] 2.1 Important fact about the topic under investigation

(Retated literature for
background information iy
also cited.)

’ 2.2 Theory / Principle / ...

O
} .. reported that .../

{ 2.3 Conceptual framework / Model / ... *

As ... has reported. .../

.. concluded that .../

. Related literature (7o pave way for the research gap) ] .

... has reported that .../
—I (gl

.. proposed that ...

. Nostudy / No data /

3
[ 4. Research gap (s)
’ 5. Purpose of study

The purpose /objective / aim / goal of...study was to
investigate / examine / explore / determine/ assess /
evaluate / compare / extract / formulate / isolate/. ..

No information
2. Few studies / Little
r ..... . research
E 3. Conflicting results
‘ + | 4. Outdated studies
[ %] 5 Weaknesses Purpose
r"— 6. Further study of study

1. msthihdidamsidd

Tumauisn Move 1) Judumauiii dhgdamsidn
anmsfnsmuingiBsudulvgazduduainiide
nisq Ao anduderaw vhlsriteliuaudn 8
NERANDUAUNANT9IAUDY Swales and Christine (2004)

TunaukINUSEnauIstunautouosiuney Ao
nisausdsrluauandodulselyaibidhgtifianiion

YBYN15338 (general research topic) uazuUszlum

sluagulazloausn wihiidAgeosustlvauantiaos
Usznsfadudssloniiny @ndhgdionsidy uasdu
UsrlupitazAauivgparuaulavesgen fofulnuvily
Uszlonwsnazfima@ Aty (keyword) 3ndaidasatutioy
wiler1 Fuaralusmianhlugmiomsidy visonady
Fidudantion waon153dulnusss annIsfne
voufilyy (Banpho, 2004) wujﬁ‘éﬁ\j@mmmauza
dalvnjagls 4 35 saludl Aomslidafiaasy (53.89%)
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st iduaudAyueeiofinaafs (14.37%) nsW
fgoiaaduunarusnAUdIAYTINAUN (2455%) wazdn
BuiloBuutiaziinislddes  wiluizifiuszlvmide
MSUBNANTUNTSN] (situation) fienanalifinna agsle
atunids lepawiznaifefiazsfasfnunuazuily uay
Slawssuidisuseninemsitiaifiaaduialy  (general
fact) futiaifiaasolounisdnedeeiwidy wuindiduu
danlug (6048%) Fenlissonaniaidy uenanil
Fowuiaglumusnd gy present tense (70.06%)
MI33N6Y present perfect tense (17.37%) WR¥ tense

B (12.57%) $isRansanshunstdl voice wuinaulvg)

U7 2 : mminlglunsuanauaAty

i active voice (77.84%) fwsuAnuenineslszlyn
wuUseluausniipnue@as 21.89 M

usnanazdiFmandoFai Eiaymodmiuiudn
Phdan3idy Usrlerusnersussnauiiedlidmiu
vanAMudAgeedviignnaif  Feoraduruu
An3un Fweny vdarawsal (SUR 2) Wi Colorectal
cancer is a leading cause of death from cancer in the
United States. 158 Osteoarthritis is a major contributor
to functional impairment and reduced independence in

older adults.

influence / effect

to / lead to / induce / produce

prematurely

1. Nouns: importance / prevalence / increase / decrease / severity / death / failure/
pain /awareness / significance / trouble / hospitalization / admission /
remission / readmission / morbidity / mortality / benefit / concern / impact/

2. Modifiers: main/major/many / considerable / important/ prevalent / acute /
chronic / severe / serious / undesirable/ efficacious /common/significant/
leading/causing/affecting/causing /contributing/ plaguing / increasing /
inevitable / predictable / unpredictable / deep / grave / great / essential /
remarkable / beneficial / effective / efficient / influential / responsible for

3. Verbs: kill /affect /increase/decrease/spread/deteriorate/undermine/inhibit/fail /
recognized /afflict /require / has not been established / has emerged /is
plagued by/ remain / is widely recognized /cause / result in / contribute

4. Adverbs: significantly / considerably / widely / currently /recently / previously /
highly / especially/ particularly / chronically / commonly / inevitably /

uananil winuszluausndelignauieome §ilion
snadvudnuilovdosovustluaiemivayuuszlvauan
masfuayuUseluausmilivaneds wu nsbidadiasde
(facts) MsUBNIWIUNSBUIINN (figures) mﬁ‘i'ﬁmqwa
AsBNEIBEIY Nsesuie wdamsidrTumny e
P57 g wenaliAuAY

2. msligaifivasomlvingdiudoifnun

fumauit 2 (Move 2) Wiayalufinsams e
fofidnen Wy e1svendnwuedAy Uselvwl dod
Fosniin unsfiu vioxsthuiAssuouiufiAnu Jayat

sxgnlifamdrlanarausofnmuntsiiauens3de

TaazmnuazsInsite wonaindl winmaideivitag
fuvnud wdnnis wie3Bnns {Iealidayadfiy
sunamadiy wivnnmsiduidasiunseunudn
(conceptual framework) ¥39UUUIIRDY (model) {33
srananisdumatsoainauh aglsfinig windy
FAnwndudeinudiulsmly viadwisnsiildoyiaus

Y

fasuonalaloyalufile

3. msiauawamsddgntihumn

funoudl 3 (Move 3) Wudiuisiwoiuns3dud
\finafiou (related literature) feuniouantigeu
91U fvnidelathefidns e s ifuiui3aed
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Maviauavdnlyd  weedllidfaumisfac@ne 3o

fdvaus  wWinIvuIteRmilaud e uiuSod

Mawaue fifsusdmngazauenuidefifieowe
A mazaguliimwanz v lefosaoviinisiduEaiull
Wu FowhmsidebmlmszondSefiunisuananis
WeRtaudeii (conflicting results) WIWATHANTLNLDS
linuysniviafangouiisiovuily (weaknesses) 011358
Feugvhunuuuds wansidedvenslisenndsoiu
anwilagiu W ATe AU Tipeuly (few studies)
Fukowhnsiduimifeduduns newfazinanisisy
Wi WoiAdetasmualiinnuiawaaindudotugls
UINsuRegIuUEMS

miémﬁm&amuﬁdwﬁmﬁuLWﬁwﬁa;ummuﬁaww
g mansnsafinmumnsraseulfg3sulsuilvgnson
dofiawann vidoruldasysallueiTeidusviold
wnhifinmsuily fealiuasiorrugnioouazauhdaio
pouHan1TIsEAfIenidoaus fMotiowy winew
%’ﬂﬁmumﬁqméau (weaknesses) va1uUaEn1s ARIS
fimsnsnasuiiangeudolatie uazluwmAduEos
firdusmiuiinsutlvangousiey vidold winluidins
wilolng wanisideenaduldgniosanysnl nisanh
namsiduiululdonanalifintgm wEelunsdmid
A usauanamsIveATautof (conflicting results)
YILAITATIAREUT I e laRunansoiy w1zl
waredadyivihiduanisidounnsioie  Fogoidu
N TBwmnseAU s wansieiy msWadAumnsioriu
wisudnssioniafiudeyaunnsoiis usnansiassuil
graInninsmenINeiunEdounnioy sz
szfaefamuluAnyiunaTeiefigndeduiionsiasay
Tz layddemaniuTounnshety anduda
pyaRseuuedTeBaciiviumdsweyiulfiinas
whlatadusieg Aonavinuanis3svwansitoiundaly
winldfinsusudvuleg  wan19ideinsiifonadly
auy ol l§izuiy

agwlafiny  Sfdsuunanusulddesials
wuowidefduen  wionanafeavauIodaied
ihinlsmBemadiuthy whndihduduiosihing

Fuens1980UTEn 155N vEouwvaullufiiaus

sasmUdAAd  aour 25 2553 ... 11

4. msuandaidamna

unAnsiduldFdlnnasiidunaudl 4 Move 4)
godumasagUannsauaeddefinenlugui 3
Soundvln (research gap) SRclmdavssitiulpiassio
Fssalunieni9idy BufiRowamarudniuiisios

Yns3suBaiimaaustiuey

Aundornaylumeniside viswnuaradudud
FouvnnsIdpinauUaens Wy Huth (1983: 51) uae
APA (2010: 28) lunfagreindianudndusiosdnm
folwl (new phenomenon) uarfimsFuduAiazAne
FeIREBURATH N Bedaudoiu 3nsuit 1 szl
wnHafiauAI9vNs3ded 6 Usnis Ao

1. Sulaifimside
9V Eavimdsiauetouinn
suddufenuenaussadRudeiy
w3 lussinniAuly
VWINEAR TR aufiFooutly

[Py

{§3despumssieyan W ITETW

S T

nsUszniAdefidvetanionisusnmaralunish
n93uluduil Invunfazagiounisuaninguszacd
yaomsidedoriutumangring fuiu vnduiusans
Arsnhfideondiiey wazll 1 Ustlee Uselumiiiaus
research gap aziduuseluafi n-1 uanani vinuena
Fownmanenied (marker) Bseraagdiuuarlun Tnwiin
aefiAaluiiie However, Although uae Despite %38
Fusdnantnasdsslen wu but (A3u7 3)

5. msudn3anus:adAvaoMSIDY

Tauund fumowil 5 (Move 5) Judumsuiluan
TagusraoAupensidy  widi@suuigvinueaven
Ny FFIUNTITINY (hypothesis) M3 @UDANIINNTIAY
(research question) Lmuﬂﬁﬂﬂmuan’&’mqﬂﬁm\jﬁﬂaoma
Wy dwdudsrlemiivonrguszavAvaunisiduding
sioluilayluusslun i purpose. objective, aim 4z
goal WHIMWUFTT) purpose WaE objective 1NN ELY
waeietiwlivhuduaeiulsslondAnginntu vali
Anw o vluguit 4
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U7 3 : sethedsslupuandviidenn

1. - No study. however, has examined (investigated / ...) ...
- However, little research has examined ...
- Little research has examined ...
- Little is known, however, about ...
- Little information, however. about (regarding) ... is available.
- However. few studies have examined ...
- Few studies have examined ...
- However, evidence is lacking for ... (e.g. older people living in institutions).
- However, it remains unclear whether ...
- These studies, however, have not focused on ... { have not used ...}

this topic investigated.
2. - Despite all these facts. the problem examined.
- Despite such research. this issue has never been | explored.
this controversial issue clarified.
addressed.
3. - Although ...has / have been ...(v-ing / vi) in ... . it (they) is (are) relatively new in ...

- Although many studies have investigated (addressed / explored) this issue (topic),
they fail to ...

- Although many studies investigated (addressed / explored) this issue (topic), they did
not ...

- Although many studies have investigated (addressed / explored) this issue (topic).
they produce conflicting results.

- Although ... , it (they) has (have) never been investigated (examined / ...).

- Although these studies have shown that ... isfare feasible, their samples were

relatively small.

4. - The relationship between ... and ... is well documented (references), but,
to our knowledge. no one (no study) has examined. the relationship
between ... and ...
- The advantages of ... are well documented. but no study has investigated ...

5. However, there are no data available regarding ...
Surprisingly, there are no data available regarding ...

6. Drug treatment with ... (drug name(s)) has shown to reduce ... (disease /
symptom): however, the success of treatment is usually modest and tolerability
often suboptimal.

7. From these previous works. it is obvious that we should investigate ...

8. Therefore, it seems clear that ... is very important and should be thoroughly

investigated.
9. All these studies have suggested that ...
10. X ... However, ...

11. From what has been mentioned, the need for further research into / an in-depth study
of ... 1s urgent.

12. To cope with the problems more eftectively, therefore. we need to ...




SUT 4 : sheteuseleruaninguszaAuaensid
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1.
purpose
objective

The (main) aim of the
goal of this

present

explore
examine
investigate
determine
identify
estimate

study | wasto

2, The present / current study was designed to ...

compare

3. This study compared / investigated ...

test

4. In this study, it was hypothesized that ...

formulate
1solate

S. This study aimed at exploring the ...

quantify

6. Therefore, it is important to examine ...

analyze

7. This study was undertaken to identify ... that ...

measure

8. In this study we examined / explored / compared / ...

construct

compare / investigate /...

9. To address ..., we carried out a study to examine / explore /

evaluate
culture

10. Therefore, we examined /...

purify

11. We, therefore, examined /...

extract

12. We performed a cohort study of ...

3. dudusarsdanna:dsms

dud 2 vevunAnuIdududuiusanstnguas
3Bms wiogunsnluagd8ns BodudwidIdesso
TwaziBualunisdufiunisidy  doyafidAgmse
fumpumsINefnasionaniside  waziflovaindoya
silifunsneemigonmsu v lsvihaclalut
forhu Ustluadaulun@odu past tense Bnviufifiy
fioomsuiuduivhsnnnilasluivh ded Jeyasud
Fufin1sld passive voice wnNIIdIUdY 9

synthesize

3.1 nihi

wihfidAtyuasduiusa s inguazIsnalsuinsly
uazduarg Hfunsivy Fusnmoneazdyn
Aeafunadde wdoufianmsise nsruumvsadusay

MRy uazmMsireidays

3.2 Insoasovooduapudag

funpunsisundoysvpsduiusaisiivussaniduy
4 umou FoguT 5
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U 5 : umputspuaomMsEunInquayidnis

I1. Materials and Methods Section

The materials and methods section is
often divided into four moves as follows:

Who? What?
Their Demographic data
How many? How much?

tow were they prepared or

1. Subjects / Materials /
Substances / Material
preparation

J obtained?
o How were they recruited?
Inclusion & Exclusion criteria

What were used? How were

2. Instruments

they prepared or obtained?
Ral Description of instruments
o Company / Laboratory

Validity & Reliability of
instruments

3. Procedures / Protocols /
Interventions

Pescription of the actual
procedures / protocols
undertaken

4. Statistical analysis

Description of statistical

analyses or techniques
e.g. mean, SD.
t-test, F-test

INgue 5 azdiuldiiniseue Tnguaziinig
Usznoudiuduraudify 4 dunou Ao Usswng
(population) N&sFI0E (sample) NIOWATIY (subjects)
anduiunisiddoyaifivafuiaissdaniside

nsruunsifeuarab i lunsinszidoya

3.3 Us:nsna:naudpd

gumouRsn (Move 1) 289inguarisnisdums

wusdayadisfuUarynauazngumatny doyadAty

1Y
PP

FvumrsnauAanmsideddnelas vioduls windu

I3

FrinaasefiduarlisivaziBumnvifuaieiug

3

waz a0 AT A vaasen wenanigivessuend
wasdnwnuefddguovisihufne Tnevludidues

[y

wuatioyaii 3luns197 1 (Table 1) §3Fuutovinunia
nafvinudinshnguiiegaviewaifeunfne
(inclusion criteria) WAZINUFNITARDBNAINNIIANY
(exclusion criteria) uardiugavigJunauivligey
w3153 I s odulFsuaylAliihinisAneiain
ADMENTINNISHILASEETINNET war g5 duld
Tirwdusenlidnw Uit 6 seluiliaussagioy
UsrlualElumslidouaifisafunguimationie

WAL
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clause

1. post-modifier
subjects this - v-ing
The of study | were pre-modifier noun | v-3
the prepositional
participants present phrase
clause
2. recruited for
the subjects of
X | post-modifier were | enrolled in /involved in this study.
included in
3. X | post-modifier participated in this / the study.
4. The subjects of this study consisted of houn post-modifier
Included -
5. X were obtained from ...
X volunteered to serve as participants of this study.
X made up the sample.
This study was conducted in ... (noun).
, ranging in age from ... to ...,
Laged ... to...,
6. .aged from ... to ..., involved in
(number) - were | included in | this
pre-modifier | X |, aged between ... to ... recruited for | study.
. between...and...years of age, enrolled in
- participated .
volunteered to participate n
7.
Studies were carried out / undertaken / conducted in ...
post-modifier
8. v-ing were recruited.
The subjects included (number) v-3
A sample of noun prepositional phrase were recruited for

this study.

9.

The sample

The convenience sample

consisted of

(number) noun

who / that / which ...

10. The samples for the analysis were obtained

from [ (number) noun.

11.

(number) |

noun

1 were v-3.

12. The subjects were {

(number) noun

post-modifier.

15
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3.4 1nSDoilomsdvd fuwalerafinanonnugnieouazuwingt usimnidu
Sumoudians (Move 2) vaeinguardgnisiunisli w3euilafiiduasiu faedsineiunansiataun3y
Soyafieaiuirdaolionsid fuihiauslaeld pasttense  GNFRVMRzRTIBoTBlFvBUIARBTaNTINY qUsBlUT

uazgUUaEluAUUL passive voice Jayasuiazuand wuaiiothunmfliiunisnsemuslesiionsid

w3nefionsieAofuln fula wazanuddnle ey

5UR 7 : setsuselupfiauainiasfionsisde

cultured.
obtained.

treated with ...

X assigned to treatment ...
was / were measured with ...
In this study. X used ...
administered.
constructed.
developed.
analyzed.
verified.

5U7 8 : matheuslurilimauanisidanltiriooiionside

1. for choosing
The (main) reason for the use of X was that ...
for the choice of
2.
The main reason behind underlying | (noun/ noun phrase) | was that ...
3. administered
X was / were used because ...
chosen
4. used
Because X ..., it was chosen to ...
Since X ..., they were given
5.
To ..., X was / were used / administered / constructed / cultured ...

U7 9 : shathedselunfivandnsasmslivmiomsiall

injected intramuscularly.
X was / were used intravenously.
given orally.

applied to the skin.
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5UR 10 : Mpthedsslanuanaudlumsldsvdoasind

administered once daily
used twice a day
X was / were applied three times daily
" given as often as required
injected regularly at ... (time)
collected prior to / before / after ...
At ... the subjects / patients received ...

3.5 ns:uvdums3vy

& o & v o
TURBUNEIY (Move 3) WUMISUSIBIENTLUIUNT  Fryufdmsunssuiunmsviatumau U First, Next,

31834y Borhnld past tense uazUselun passive voice  Then, After that, After .., In the meantime, While, In the

Bundlvg) ynviudoinafiaswuhfiBeuunaudnld noming, On the next day, When .. ug® Finally

5U% 11 : fmteuszlumiuanfianssusine

employed / used

identified

asked / interviewed

determined / estimated / calculated
investigated / examined

extracted

collected / obtained

administered / given

tested / purified / analyzed / constructed
measured / assessed

observed

performed

cultured

assigned

classified

screened

treated with

assigned to ... group

X was / were

4. duuwusarswamsdidy

17 3 PavunRTLRsdURUsSNANSITY TRevily
fuRusasHUsENaUMYTURDUYDURDITURNDY  WH LY
UNAMRUTIRIIENRINMSaAUsT eNalT unauiaiy

s
=

Als Tumssuduiusastfsmmsrilsfoinguseavd

wavmsiy Auszmaliludiiusansainmh Yoflnee
namTITefovasnsuiuTRgUsEaeAvasnTId uonaind
{81158 UMT19 JUUTENBU (figure) WRzRIIRBU
Fafifishe paugiulushe Seasidhlanansiselsgnso
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TnpunAmaanonamaiteaziauslneld past tense
ez idediviasaiuuds usnsuaniiemsole
wwundolemiuazld present tense mzifumaoiiaus
Tuonueiy

JUR 12 : dumautaEMIAUBNANISIY

4.1 nihil

wih7 d1Ayuaeduiusaisnanisideliuniniasey

YIUNANTTINY

4.2 Inspasavooduadudad

Jungunisauadoysvasduiusaisiiviveendu
2 %30 3 dunpu Faguil 12

II1. Results

The Results section is often divided
into two or three moves as follows:

information about
Subjects / Data
Introducing tables, graphs
and figurces
Information about

1. Introductory portion

L K variables

i 2. Results / Findings

L(} Discussion)

Results / Findings
............ >
lton
T
+ .
.
Selected result (8)
veoq  Agreement/ Disagrecment

Reusous
Emplications

Future / Further study

funpusn (Move 1) povduiusaswansisednauadayaunnsefusogun 13

5U% 13 : UNDUNISLRUBNANISTINE

1. SDR 2. VSR 3. TFR 4. RRR
Subjects or data Variables or Tables or figures .
statistics
Result 1 Result 1 Result 1 Result 1
Resaii s Resut 2 T Resic2 e
Result . lResutt . | Resulc.. Result ..
Resuiin | Resuiin " | Resuitn T Resultn

1. SDR = Subjects or Data then Results
3. TFR = Tables or Figures then Results

2. VSR = Variables or Statistics then Results
4. RRR = Results, Results and Results




Vs as

VINgU 13 amdiuldh§idesmlngznanise
Foyavanveila wWu nisnamtunguiogavEetioyad
Wuswsmen erananfviulsdAgifnvvdosis
AldlumsTirngidaya wiseranantvmsy wiagu

FINULIILAUDHANTTIVY

U 14 : guszleaflilumsiauanantside

osasnWUSHAU  adun 25 2553
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U 14 uaz 15 seluilauamiegegulsslonild

Tum%wmuw 8N1939Y

1. increased.

decreased.

X remain unchanged.
accounted for ...

had been ...

had previously been ...

2. From the data obtained. it was

This study

In this study, it was found that

were lower

. T
3. was higher | than

X was /| were ...

did not ...

verb (past form) ...

4. a significant
was | a statistically significant
There no significant

difference

significant
were | statistically significant
no significant

differences

between X and Y.

5.
From a statistical point of view. | there

was a difference
were differences

between ... and ...

5U# 15 : sudseleadlflunsiauamsowiagy

1.
Table .../ Figure ... shows
presents ... (noun) ...
displays
depicts
illustrates
gives
2. shown
presented
As displayed in Table ... ¢ Figure ...
depicted
illustrated
_given
3. In Table ... X ..
In Figure ...
4. X ... (Table .../ Figure ... - See Table ... / See Figure ...)
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5. dudlusarsonusrdwana:asy

faudAydugariivuosunAN Ity Aaduiusae
piusuNaLazagy (discussion and conclusion) By
feumissupdssunoy  wzlud i iduiaue
Hdaiiaasud fnmaiduuaruanoauAnuisiiu

NAN1S939Y

9U7 16 : tumsutoynsi@uemssilNunauaragy

5.1 KUl

wihd A osduiusasaiusenawasagulsiun
MILEUDNITFANUNENITIVY  WFENISUARIATIUARLTY
Aenfunan1sidy utonsiauswuensinanIside
W mswwusuuemsIdeluswinn  wazmsaglns

AREREL

5.2 Insoasiovasduapudad

N15LaUpTYaUBv DT URUGRIIBAUIIUNAURY
aqUorautvenniu 5 dunsumsuansluguit 16

into six moves as follows:

I1V. Discussion and Conclusion

The discussion and conclusion section is divided

(1. Purpose / Subjects / Variables)

—

This finding

agrees /disagrees with .../

2. Restatement of finding

supports / does not not support... /

is consistent / inconsistent with ...

3. Association between current

findings

finding and theory / previous

As in previous studies, this study

P found .... / found that ...

In line with ... , the current study

found .../ found that ...

4. Reasons / Explanations

—]
In agreement with ..., this study

found ....... / found that ...

S. Implications / Applications

In support of ..., this study found

.../ found that ......

6. Future study

Our data / study confirms that ... |




[<]

NgUT 16 azdiulFgunsuusn (Move 1) 1u

'Y
ar

TumpuiiIaiuda aAls wareduiisunsna ety

ade

AOUsEasAYauNTIdy naufegoviowaidy vio
FuUsnAne Bulsngifusnwduduwusaisnouwend

dmsudunoubesii 2 §ITvaziauanamsIduT
AadonuuaratndnisinmunantsideiolFidlals
detu wenandfidudeaslvonanisiduilsiui
fopARouTuNaNITITERN M Wiandnns viongef
memsvdsli amfudidvaslimmuainmazmgle
nam9IeR [iTvaonandomsalisanndaoiunanside
e agwlsfimumguadilfundmingduiofnidiu
vaofiduuindu fliidunanisidy deduluumanng

negunguiusinazdiFndt may, might, likely, possibly

U7 17 : fptheguuselumfiuansausanaias

sasmMWSAAL  adui 25 2553 ...21

w30 possible that oyluUszluavanmaualans any
Ai3vazafiusenantsivedug AdmfanliTugluuy
Reaffuiud fausluudy

—

A INBAUTIYATUNNINANITITULRT  HIT¥D19
na1fYpaIAA (limitations) ¥YNTIAY YTUAIIEIU
ﬁagadauﬁ‘[ﬁﬂ’mw Waedadime1gg 1eiNasD

NANITIAY

funautaylusFuinlUaziausuuenIsiInanis
39S (implications) m153¥elupwAn wasihufign

&, o e o o
szidunagunanviseidnnAny

yolFfnwfpogusrluaildlunmseivaena
m3duluguit 17-20

1.

Our data confirm
= that ...

This confirms
This, therefore,

2. finding
This result in that
The study a previous study that
This - agrees with previous research by
These findings previous studies with / on
The studies research

3.
This result a previous study
The result is | consistent with | previous study in that
This that
These findings by
The results are consistent with ... with / on
These -

4. In agreement with (name), (year), this study found that ...

5. As in (name), (year), X, ...

6. The / This finding that ... is similar to results from previous investigations
by../in..

These results are similar to the results reported by ...

7. In support of previous research (name, year), this study found that ...

8. The finding(s) is (are) supported by ... theory, in that ...

9. The results of the present study offer support for the notion / belief that ...

10. As in previous studies (name 1, year 1; name 2, year 2: ......name n, year n),
subject — verb ...
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Ui 18 : spthuguuszluafiuansaubisanaioy
1. by ...
This | result with/on ...
The finding | disagrees with a previous study that ...
This | - previous research in that ...
2. result by ...
This | finding | is | inconsistent with | a previous study with/on ...
The study previous research that ...
in that ..
3. However. the result of this study does not support ...
4. In contrast to previous research. ...
5. While earlier work notes that ... the present study found that ...
6. Earlier studies (authors, year) have ... that ... However. the present study
found that ...
SUR 19 : Fethugustlvai naus
1.
X is/are likely to be
unlikely to
2. possible
Itis probable that ...
i not possible
3. may
X might (verb) ...
It could be
This appears to
4, There may be ... (noun) ... that might ...
5. The possibility that ... needs to be considered.
6. Other factors may / might : could ...
sUR 20 : shethosuustleafeusuuzendidelusnan
|1
i Future study should investigate / examine - explore/
Further rescarch determine ...
2. Itis necessary / urgent | to investigate / examine - explore / determine /
assess / compare ...
3. Next study should investigate / examine / explore /
research determine 7 assess / compare ...
4. To ..., future study / research should investigate/ examine / explore /

determine ...

N

An effort to assess / evaluate ... is urgent.

These initial {indings point out to a need for further study ...

Future studies in a large population and with sufficient subjects of ...

Future research assessing the relationships between ... and ... is required.

This issue should be addressed in the trial design of future prospective studies.

6.
7.
8.
9.
1

0. Future prospective study examining ... may help determine if ...




6. Urymma:nsuiis

winsasuligieuldnnuiBevduiusasiuguy

unAaIdpazg g SeusuliiEtuuszgniiaeiolu

%
-1

wiu1sAdunisaaus e EiAeanalE AT gm0
Toiuriu
Yoymusnidutgwifvifudureuluduiusais
A etinaefiFuuoanuiunanafisuditunou
wansisluandumeuiianaluonaud  Jywilidy
Yomunfimsrzdunauiiauaidudunauiidunwss
foru FoluinsaunguuVATLYNEDY fasuiuAlsuan
Tl Gsunuagodmausioussi fMotowy fuiusans
arthuasunAdgideusuonalifiuselvafiuands
fitow1m (research gap) MsTARtlgienadumay
fravenalal lFeheulyig Suumsusowsisun i
AlilFFouuszlonddnil wissjoaupuuimoniais
mesnelsa pehalsfimu Nsasminvaiedinaz iy
msfeuvsslvnad wnrazdwifswsumananiy
F1fufiazFooAnuiBesiimdauslsdaauiu  {aou
ArsthunaNiofauatunouiuazd allfauouu
frege waveduwlidEvunanuinfiduaunilauny

Uszlparona

upnanil uvAsoetawuEealalpyaideu
ArInTIULAEiUR o Anw (background informa-
tion) Buifudumanil 2 (Move 2) vagduRusINTATINN
Hymiifatuliady mwzdefofivunfnyniuiuded
Sntulaeialy foyaifeesudclidndu  Soldfins
\Wuadunawil

Joyiapgdutlywiiuiiuduneuluduiusans

BAUTIUNE WS ITUIIUYIAINILTATUNNIURDU  WH

UsunANAEiillATy Sunaufinuisve [Uisedl

915d1SMBWSARE  alul 25 2553 ...23

1. fumeuusn (Move 1) Bufutupauingninin
gnspAusionanside  Fulnemsludideeraaus
Tnguszavdvoun1sise ideyalunmsanfeiunaide

wianaBesuUsAAn

2. tumpudi 5 (Move 5) Feiflumsiausuugnmsih
wamsiveluly

3. dumaul 6 (Move 6) Buidunisiaupuuznivy

TuswiAn

Ugymiinaannfinauadefildutigmussieu
wrhandutgvoofiBewinnndt waeddeulils

wuatumauing It Aidueuianadumway

o

FIseunovinsjueBupameivh i [dnansiuifiaus
HommivilFlsnalusmg wazfluguasseivialilsing
Tifdefirnly Fodunisesuirsdeeravns wenand
UIueaspYNStEUsliadNPYpYN1TIY (limitations)

JofilFiauatumnou 7 5 uasdl 6 sudu Jasursedung

T 3ounsupuadosefing1ound wazaasuuni
fi3sugmmnnafigIselddmiunanisideiifndonin
aAuIY

dasu

n1saeusuunAE T luyuusefuduRus s
ez wlFEsuslaFty wsemsussunAniy
Tuguduiusans asteldfBeunaunesziBunyay
wiazduusansoE Ay Hunlii dunounislu
wazn e i luudazduiusas §lsuSoannsalddy
wantiuusuihimmsinsuinfgaumaaieuszidula
dola uaznwirszwuduuuula mavsusaowihiud
szl SpuasoRnmunsseeumsvelfgnseg
WnnBuuazTInEBuiu widvddnyRremsseuldiiiEeu
ansnyInaMIATNElY. Asdiuatfuarnsidy
uazUszaunsaliudedn wszdvmadivunslhiin

Uselpmisanmssmunauise
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JBUAMANT13198 ATgRR gnumds

unAagd

vAYBUNa (Effect Size) tuwwiAnfireuthvlmiinnluiumsidy rumwizagedoluusewnalng widu
WA AN AR e wieLLEnT (American Psychological Association: APA) riwuaidunsau
Tigiaonsazinunsnanuddsuosinafiossseuidseilusisomin  uaznsssmeinmsitdeidve
SusnnAlEfvuamuwnAssenanwdiy  widssandeiidudoslnl o idywuivetiifieitae
WU AN NSAWINVMNYWIAYBINS N1suUaR e wazmalanldgasiimvnsauiuwuun1sideuaradany

(D

Abstract

The idea of effect size (ES) is rather relatively new in research circles, especially in Thailand. It is seen as so
important that the APA (American Psychological Association) now requires any authors wanting to have certain
types of research articles published in their journal to include a measure of ES or practical significance in their
reports. Consequently, many well-known journals are following this practice. However, since it is new, there are
some main problems in implementing the concept, for example, its definitions, how to find it, how to interpret its
meanings and how to select the appropriate formula that best matches a research design and the statistics used

and reported in that research.
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unth

oIy IuduiSeuilisundainasdaunisihdvimuavlfdnsniudniendumsely  so
JusindesenmsAnyuSpuidisuyaoiiuivuosvumieisnseeg i ﬁnymﬁfmLﬁyujmmaumiﬂaugmmufmj
wioTsmalwa wismuuwiAnlwilduainigduvuin wiedsiin viauwwAnduvsaly launavagoun iy
shAgynoadf (Statistical Significance Testing) AazAuATuildba Aty (p-value) Fumnsoiy §i3EmTEmi
slgAuusnfia Ronald Fisher (§8ulafoindudauvoy ANOVA w30 Analysis of Variance) lus13d am. 1920
InemamaseuasyAguaue (Null Hypothesis) saunlusnill a.A. 1930 Neyman uae Pearson lowi35msvmasy
AuyAgmmiden (Alternative Hypothesis) w118 dwunisimmnsedunisiivd Ay 005 uae 001 tu 1850
Arwielunievas (Barnette, 2006)

Ay cdoa

waAnsonaalasuATsRynlumgiinddeSoenn doust pe. 1940 ualdinisdissawuima i ideianu
! A, 1960 Wi Uszsnne 85% yimsfinsuUSeuidisusae3aniassung iud ussvsos i niseyssuin 90%
Agvileuld35sunana u,mm’ﬁﬁn77ﬁ7ﬁ'§’vﬂv7yﬁ&/ymnﬁuﬁaaﬁ wnluszyesouinuddvdAyivadilasy
msTarsalnieyslunsidedniauaziifiaus (Thompson, 2000) Ts1wondsvaiesumuinvoua (Effect
Size) ﬁuﬁm’uﬁuﬂ77wﬂﬂ’yd7ﬂ“zyfuwqugjﬂ’ﬁ (Practical Significance) 538 (Thompson, 2000)

mlusinawaddaiiudoninidudooms AswmnsaEiitusAtyielitupgfutladumansid Aty
2 DYWAD VHIAUBIATINUANGIY URZULIAUBINGS

dioUssune 20 DfRwuinddediuiunind

o . e fpt i finntaudiealn St NARBURIILLANETY
AU INISYAFBUAIINLANFATINIIRT A LRy Ay

. PV - ptlilud A 19RR (Statistical Significance Testing)
53@Uﬂ37ﬂuuﬂ§hﬂmvﬂﬁluiﬂ,ﬂLWNW%&NLLN%INL‘WH\jWB

v . , Folidayafisimwiunidy
IBLVRNAVNAIYY B8 (Neil, 2008; Nakagawa and Y

Cuthill, 2007; Barnette, 2006; Coe, 2002) 2 3. NSNAIBUATIUUANAIINIOR DA [Ufiviaeiu

1. mannspuAuiidudAylavoduauyisiy PRpAumIY Wy MIAnsuufisuseniteny
Auddarumneiin Wy msfisRoauyigudians susntun1sSey. melfonwdonguessinZuuiize
VARBUNRLBINI8WIEN MevdsaInmsvaaosRey  weputadiui Guulugsuhmeiwdeld iinddy
Wunawidsnanafnends  §dedesuyfgud  whleeivdiihsundidaluisdiinzuuniy
“dusnalumsSewyoninsvinounsiSousagisasy 1520 30 20 AzUuY fruiniZuuiZoututnefine i
Seuilo  wazmewdomaSeuuansoiuotoliiy @AY 1790 Azuuy Answanedy 270 Azuu
dAtymeadfvisesy 005" \Judviidonumneinan ANLANENST lifhssasma TafiATuwansontay
Arduade warhlasnfudinsBeunotodiGe Weola uazfimmmnyiiogols

eidugninaguunifiviaue 1Dumu . aed o .
v 4. AuuAnseNIsIdAtuatNUINIRYBYNRY

2. MINARBUANINUANFIVYBINANSNARDYAIY  shathadudAty ndnfs AuLRnYYBYA @RS
stAuvuiAldiayaliivowe usstwmvaseuan  JedAgudell viRvesnduiptiinasantsiRiy
FhusewiAeReeRdamansiivndy Sanwwny  Sunany e AHUANGYUBYATRR BTN INLAn gy
Aumnsoiu Wy uepdeionsunnstoiustieite Fantufvun&nuad HoalufdedAynioads wh

dAymeadd  wiugaseealdfiTudidy setmee windrrnuuaniuidasuaznguiiedvlivuinlng)
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(n > 50) waflioafvduddy Jusu fody o

wanSISuAana LRz AsANNVIYRR

5. AISNARBUATINLANFIMYRDRA LA ulvd
Ms3Tug3aoin suanewided liihuivsuean
Woginanmameasuldnauansofundalidvindy s
Tulsuanunavasanuwansisinfuniouiseln v

o o

wRuRINISARDuAle uRzauAIsTinIsyariTud

TuBsvilsnudaly

aua.w‘lv

6. umYBYsEAUTNEIATY (p-value) MinTdpld
lirasfinnununendAguindnlunieujud du
Tn3spunpusarmuRseauANITEEALT p = 0001
32 p = 001 ¥¥0 p = 005 Hudu seiumativoven
wiipemniniinisideiudieslFuauliiviv
mas3ddudniads uif i lFuaniuunauasrmuupnsg

funtdeyuola

7. MSNASBURTIHLENF DL NTYEATYoRDA
lifiusslumilavmsolunisadvavAnug (Body of
Knowledge) §wiuiZaufifisdonifion1sisaiins s
(Meta-Analysis) Tupwiam

8. MaNAIBUATINWRNE L SHTFIAYN TR
AinguinatheuIaidn (n < 50) arwhliuafianain
wazfornusnuinuasyhlsiinnudewaiauiad 2
(Type 1I Error) Aaldauisnufjinoauyfgiuaug (Null
Hypothesis) #ifnls Tunsdiiuiiinidvaisltouavay

HRLALANSEAUAIEDIU (Confidence Intervals) 3zFn

9. VATINISVARBUANNLANEIYBETN Y EATY
aa & e 'Y & % .
VR ERERATRE L RPN B RERISTER] AT (Basic
Assumptions) tundvuaenisldadfnidines
(Parametric Test) HoumiduldlFgusogionian
Uszensnszdidelifioon1sgedeasunaniaidy

(Generalize) soruFoidunslamnzay

AUHNEUDIAMNDINATRI WA

ATIUUIRYDINE (Effect size) TANNMINEURIBBE Y
(Nakagawa and Cuthill, 2007)
foPumIaRSuRzUYEEAIART AT TvUIRYDINaVITETG

wiluni1938en9

wNPYBINaTARTUAINF U6 (Independente Variable)
Ao UUIMY (Dependente Variable) #lffanms#inu
FuwSeuduuvE Bua U SudUS Wi SRAMNLANFY
youANaRsnAmRRanS  AdudsrAninszanney
(Regression Coefficient) AduUseAnS anduwud
(Correlation Coefficient) ua¥f1 Cohen’s d 1Jusiu
Arvuinvanaldudaaseainauinayngusiotie
(Becker, 1999b)

awaAyvavinavdIwalums3dalutaiu

1. ywiuRorfla APA (American Phonetics Association)
TuAUlFa 8L AYDINA

D93 nms91eIUNanN15 1T LR B B BRud
HudAYy9RDRA (Statistical Significance) Lﬁwﬁuiﬁﬁaga
Tsvowauasfdyyuatsodtomsldnd1auius
TuthRgtuiinideduunnimuniiinssseuaud
TyaAmsUfUR (Practical Significance) Buillunis
PuLRYDsHE (Effect Size) uBHaNISIYFIY WY
Iuwﬁﬂaaﬂﬁa APA (American Phonetics Association
Publication Manual) atufiuiaduit 4 Tl A.R1994
T Tuuausuusifia “8ul83%" (encourage) [Pinidy
S AUoHa T 1B wasEloatuRm
pduf 5 T mA. 2000 THWAsudanusonainlu
“Jefu” (require) TWINITBsIw0MWIAYBINA “.QuD"
Vlﬂﬂ%\jﬁﬁﬂ'\‘ﬁﬁ?&lmuﬁzﬁuﬁﬁﬂﬁ?ﬁ@%?\jﬁlﬁﬁ (p-value)
Tuvilfausuusgaslunisw vurn ro faula
145y (Thompson, 2000) Fis ‘

1. dia N swdizwns > 30

r,=d d* + 4)%]

2. is N s7udivum < 30
=d/[d”> +[N" +2N)/(nn, )]Jz-]



51
3. d=2 /[(l-r ")—
¢ M [ ) 2]

oils nsfwluderfis APA UeAuldinIdesiov
NBIIUYHIPYBYRRNWTIEIINITI BRIz AT
sAgpnai Al oyauifazlfuavaunmaideluieome
waziauszloedupeniadiduuvuaAiimaied  (Meta-
analysis) sial

2. Msastwhlusisuszmesgodoy 24 atu
mMuundufiadurulig i Souunanuidediossvey
YUIRYDINRGIY (Barnette, 2006) 114 Educational and
Psychological Measurement, Early Children and Research
Quarterly, Experimental Education, Language Learning,
Personality Assessment, Reading and Writing Wag
Educational Technology Research and Development
Jusu wsslidnnunsasilidededufiviuiliuiu
SRl

msMDNHDNATDIWA

PUIRUBIHRITISAIWIIVa e BE 1L IwAST AT DY
MITuuRradAn S lumavagey wintasuunoanlsdy
3 Fw3n (Barnette, 2006) mLnnusisinlUL

1. #39A7 18857 (Confidence Interval)

2. MIBUINTFIUYBIAIIULRNGFIY (Standardized
Units of Difference) hae

3. affnsfidiusugavAuwUsUs (Variance-

Accounted-for Statistics)

DGR WaNda:woNis gaddadodalui

n. SHoanuiisaiiu

frweafflnesnnlylfsinEostienuioi
Husviinnsrvuimuaonal sy wiludaguildnidy
Sulrruadladassrrudeiuwasusuassainniy
Wil warzfenuauladavAtvesauiias iy
(Probability) 2BvruinzavKalud AN E DTS T Us 9
Nty sty Pavwevrudesuraursieg Fedn
iy udiFpefidefudeslniFedclifgnsfidunls

uwswanevluTuenei
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v. IBmbanassuzasanuandn

N13AUINVNYIIAYDIHA [ REDIABMIBN PS5 U
YouRHLANAsYBeA TR duIBR [F5uauiuuuin

Panlnufignsfugiusil

[Fmfsyasngungsy] - [wisyoonguniun]

YUIAYDUNE = —
Andyuiuun ATy

Tryvnvasnislignsiuguinefuifriduiuy
wmsguduriinaslifainusyying (Population) 1aily
ARART fannguinegts ol Fodumiiaseil
Timmnsonls shewni Feitnidouasinadivaiun
TsWmungnsnmsFwnawiauasNaiuans1oi uae

grafilisunuilyunn &1 3 gme Ao

1. Qmﬁﬁﬂ’ﬁﬂﬂﬂ Cohen (Cohen’s d) [#url (Furr,
2008)

X; - X2

d=

T poied

o x, = Awlsyoongunaany
x,= AR AUYBINgHATURY

no, +n,0,

o " pooled =
n, +n,

wiiflawanel o, uay o. JuriweyUssying

o

sorhlumsufoRinIsuuieulim SD. uag SD. auy
3. QMiﬁﬁﬂImﬂ_Glass (Glass's A) lun (Furr, 2008)

T,-T,
S.D

sHrcontrol growp

A=

4. Qmﬁlﬁﬂi% Hedges (Hedges’s g) [#uri (Furr, 2008)

_X-F,
E=SDomn
» (n, - 1DS.D? +(n, -1)S.D?
ludie S0, = [ Lo :
(n, +n,—2)
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i Tsaduinaideysagodiviiu e
Tnelfgmssiuiuazldimuunuoonasioiu lavi3es
shuaindaulumiinainuuy Hedges, Cohen uaz
Glass 3&16U (Barnette, 2006)

a. 16anamsidusruvaonanunususdu

grsnvnEOsYBNamLuIARt Tiui vuide
WoruduAUS (Correlational Research) wazy1uIdy
Bunaapsfiliansideyalael#35msTipnsinnuus
U573 1 ANOVA (Analysis of Variance) #38n13
ARSIEININTzoRnoEwANM (Multiple Regression
Analysis) 1Judu ArouiausswamIuwwIARD duy
At esialuil (Furr, 2008; Becker, 1999b)

1. Eta squared (77:)

7' =58, /S5S
2. Partial Eta squared ( I]; )
7, =88, (SS s +SS,,0)
4.0mega squared (@)
@’ =((SS,,., —(df NMS,, )/ Ms,, +SS,.,

afls mamwinlnraugnste 3 $rusu sy
Aruuinvesnanteiuandaslumiuinaiudisu

AD @', n iuaz )

mssunumsnasaswaloadzduq fAd

UBNINNISAUIIVUIAYDIHRLAYIT A1 959
sunguddnesiu  FIdudenraruinAtuInYBINE
Tnelignsduq [#8nwu

2
R ,r..r

/)fv’r

A his

siaydnNavdIWa

YUNAYBINRAILIOTz Ul DN Pvauulin Wi Ius
yHRYDINRNINT IR (scale) gmmﬂumﬁﬁa (Research
Design) unzafiifild (Statistical Test) wwiu (Furr, 2008;
Becker, 1999b; IES, 2009)

1. dafinswSpufisurtsumans1ouaor R as LR
nsinfinusiodsy (Funu1mnsiAuUy Interval Scale

AY Ratio Scale) ﬁ%l:ﬂ?‘fgm

— ,_?__l____z?_
g - S.D-/;,m/m/
. o x). ’ 2 'D":
wa  SD. .= T
/ (n| +n, — 2)

2. Wlafin1swWEsuisurmansiy  t-test w3e
ANOVA uaz wnsTaiinnusiaidaoiowligns

n, +n,
g=t |— LR
mn,
F(n +n,)
g=,—
nh,

3. (flefinswdsudisuAmissiy ANCOVA

(Analysis of Covariance) wazinasinsaiioiuligns

g=X"-X,"/S.D.

pooled

dlo X uag ;= Aodsuesusiaznguiiuiuus’

f13Uuuums3¥uilu Pretest-Posttest Design uae
51 7 vsonzuwd onaldges
xy

F(n +n, )(l+rf\i“2)

nn,

4. Wanama¥einnudululs 2 athy (dichotomous
Outcomes) Wu MadaulivSaasunnuasuszaunagiia

wiaduwaa Husu Jeuligns

Odds = p
I-p



do p = Temafwamsaliiazfintu
Odds = Shmndmpsmamsnifianauaneiu

(Odds ratio)

5. WasddusasmsAnwiZaeanuduiudseuing

Fruls fusvnuunuasHasigAt + L R? way O {usiu
xy

6. o idudaunisAnwinisfdiusiulunis
MMuENanTIdy JuunAvuavaskamur °, n’, o’
r

U8 Intraclass Correlation %38 p,

msiagudsinazaswadIngasidwiiu

WsvanmawnnuuaYpuRaY ivayisuas

s

Thgmavaiogns  wilidnddenlddnwunuazai

winsasvunuaenalIud i ueAnenldiuLn
{#un Arwoe Cohen's d uazen r m\juu FulldAn
61mdwmuﬂ'ﬁuLﬂaﬂumwmmmlmmmﬁm\m TDuen
Cohen’s d %38 r ijuw\ﬂmimaﬂummm Fewinanu

waeiuliBnun mu

. L‘Uaﬁluﬂlﬁ r NMTIUTUBY 1 naun‘umm’m
LAY ﬂWﬁL‘U‘JHUL‘VIEJU 2 ﬂ&uﬂﬁu‘WUﬁﬂu LU ﬂ']’i“/lﬂﬁ\'lﬂUﬁ']
%38 Repeated Measures LLC\]?JNEJGHQNWI@JLﬂUBNizmﬂﬂu
%3p Paired/Related Samples/Dependent-Samples

Tneldigns (Furr, 2008)

2. \Wawwe Hedge's g \0uf1 Cohen's d Tnalfigns
(Furr, 2008)

a-g | g | M
N

3. Wi t InmaBeuifisunguiieaiuinudg
wavuuunguliludase 2 ngw Jur d Teelfigns (Fur,
2008)
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I3

wananiidofignsdnunninefldwtsumseg AlY
Trownvouws gaulasunsofnenfufulsil RM
Furr, 2008
msivanuzuavaoma

MSUURAIUNLIBY DIV UIRYDIHARINISYN LH
VawpY1y (Valentine and Cooper, 2003). Fufiud
WHETIAUD AT [FRNAISAWING WHFNT LFSuURINLTIEY
mrwmmmam Cohen’s d Bosnsnsnutan sl g

1. $osa:paowaddslundunaaddmaznuuldvinni
waddslundunduay

flevane d Trnwvsneudieiuen z-score 7
WurzuuuanasgmlunisnszaeifulAouns (Normal
Curve) Fot 1 d Fofirunswudiediud z e
d = 080 uamvuileflalAvnFan -3 Fo +080 Agy
domiivszann$osar 79 sy wndlunisfne

VYoo

Wiguifisuwauaunisgou 2 Bungifeu 2 nguudd
Amlidrzunavasua Ao d = 080 wansilpyaAvu
waddelunguneasedouay 79 asavhazuunligend

waldelungumuny

2. axduiidonailusad (Percentile Rank)
nandwnu

M d a1wnsedirnwanedumssuiideAndu
Touavld Wy &A1 d = 00 uaavhlamisudnaddy
TungumeasvuazngumuRusuiiAzuuayid R 50
2N 100 (p,) wivInIA d = 080 wanvilpeisuds
waldvlunguvnassinzunuagididudl 79 (r,,)
huwnigiwatdslundumunuiinzusgfishsu 50 ()
o SdufvemmsIdtlungunaassgenidsiuiives
waldelunguaunuy = 79-50 = 29 dsiui

3. Soda:upoAUUBDINGUNAnd DAY

RN A LRV R R GEE PR EARRIG
waddelungurmuuiungunaasounnstsiuuindos
Wosln w1 d = 000 uasvhlneRsud Pz ULYBY
waldelunguamuauuazngunassswiniu agludsud
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winiu Aa §sudl 50 (p.) wimni1 d = 080 wamgi
ol

Souaz 4740 vouna e lungumnansfinzuuuguniiwaidy

Tunguaiums \Jusiu (Becker, 1999b)

4. Iawsiamuinnuinbanddankualingd

Cohen (1988) usz Hopkins (2002) [#rfmun
ATRINEBEAvasHaly fl
d = 010 vsely JuauuIANaYIIN
d =020 snefly dwasumpaniioy
d =050 vwwhe Hnauuintunaly
d =080 wiwnufiy Tuauunn
d =090 wanefe wavumlvnian

foiiu  niteerafisuiAyeuiavouHaiAuIN
IHAuANsgRLnosisana TRy WMl
ATNVIINE LN A NATIATINTEYIa 19T TRy T
Glass WAty (1981) wuziiimswUarmnuvsiua d
AssanATEAuAayUsEles (Costs and Benefits)
LN YRR AWINlE Wy vuruBNaiiiasn
Ao d = 0.10 winnmehliAawassna IMIamu
Yavfionataliinfiusslvmingnsfine lnumwigatne

SovnnuselumbinfintuiudBounng au Dusu

LY 9

Upduiwadapuavaowa

= o

faduddiAyvatyegefivhidvuinveuna
WauuUasld Ao (Coe, 2002)

1. Anduowwsnmsgy (S.D) waziignaiiAnlay
Cohen, Glass L8z Hedges [HAndooiuuuinggiu
wpneeiu 1ESInadfiomsITuihnisAneudwuh

1 SD. AvwnzaufigaisfiFunmnnusons fie

i (N, =DS.D; +(N, = 1S.D;
S D'/'rm/u/ = : ; . : (
N s + N( -2

2. MINIEIBYBIATHUNIUNTURIVANUSINFY
naapslidulfound nmaihrzsdfinmsnszanulidu
TAvUnFuUasufisumudunisdudonnasidoesiu
pouRhiwIiwmed Svorwilinisvessuidsodul
anFay Tasawizmninisdsnldadflimunzan
unuiazldl Welsch’s t-test ¥58 Welsch’'s ANOVA  WH
{39018 t-test ¥30 ANOVA uUnfunuazvhlinanis

NANDURRWR IR FI L F ﬁﬁ%ﬁma&iammgﬂﬁamm
P AYBRE (LN ENEY

3. ARV LIAS RN IALASUSEIIUNR

nNEED  A3pulindduddAAnudisern yldAuuae

ypewailifounitasouafifmAiivegs (Coe, 2002)

ALAUWUSS K WMDINaUDIWANUUGIDY
ATNSuAUSIEN TR d, r | R% W', 177, %-ile Rank,
xy .
% Non-Overlap uaz Odds Ratio #susisluil
(Barnette, 2006; Coe, 2002; Hopkins, 2002; Becker,

1999b)
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Cohen’s d . R: Yo-ile Y% Non- " )73 Odds

Standards Overlap Ratio
2.0 707 500 97.7 81.1
19 689 474 97.1 79.4
18 669 448 96.4 774
1.7 648 419 95.5 75.4
1.6 325 390 94.5 73.1
1.5 600 360 93.3 70.7
1.4 573 329 91.9 68.1
1.3 545 297 90 65.3

Tugjann 12 514 265 88 622 -32
1.1 482 232 86 58.9
1.0 447 200 84 55.4

0.9 410 168 82 51.9 0.138 01379 9.00
1N 0.8 371 138 79 474
0.7 330 109 76 43.0
0.6 287 083 73 382

Uunang 0.5 243 0.059 69 33.0 0.059 0588 3.50
0.4 196 038 66 27.4
0.3 148 022 62 213

oy 0.2 100 0.010 58 14.7 0.010 .0099 1.50
0.1 050 002 54 7.7

pan 0.0 .000 000 50 0 1.00

WU

I definguuFeuidisuiy 2 ngu wavngusnothofivwnlvg (7 > 100) azifivuiAsese

Fndu « [digniay

2. A1 ' uRr o ssfinnuduiusiudadunseldingusetwazlvuinsila vie

Innungussuifisuanduwile

.33
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Urymiumsisaounasoowa

wiiAwavesnaszlFsuaaduuuiniunis
swsunansidelutagiud  wsfiguiityulunisld

Bty (Barnette, 2006) Sulsiun

1. AgwiavesnadgnatunsiummseiunIy

B (Confidence Interval) (ipuouinusdlsunsvais

2. gmslunsFInATWINYBINEINAIEERT Ut
Auansiei wu andeyayaiediiud 4 A uaz g

Aumnsineu w3 0t uay o Ausneneiu Dusiu
P

3. Tunsdi@@ngammasusnnndt 2 naw Heluidigns
TunisAwiumiauiruaunalaus fudl d M
33z ulunsuWAuuifisy Barmette (2006) [Hiausuug
$Emaufidnmi soil

@

0. ymsies i auanie3d ANOVA

o, NARBUALARYEIY Post Hoc Comparison 19t
\fan(#38 Tukey’s HSD Method

AL AR BYRsA NN LANFsYBuA LR Ayl
ms

MS,
n

HSD = ¢,

e T

o k= soung
dfe = df By Within group
n = YUIRUDINFNFIDES

. AMANNLENFBYARAYT W AUSaINNNTRN
HSD wanuiuwanseiuatuiiiud 1Ay

A AR d w3 ' ewizgffiAade

Wolalgaiiai

wana il Morris (2007) LEvinsAnwiu3uudivy
IBNISAIUINNUUIAYDINAYDINITIRY KUY Pretest-
Posttest-Control Group Design 3 5 #Aa tu (1) 14
A1YBY SD. ¥BIATWEUITIN Pretest wunaiu (Using
Separate Pretest SDs) (2) TA12ou SD. vagAzLuLaM

Pretest 539U (Using Pooled Pretest SDs) iz (3) I&i
Auay S.D. YBYAZUULAIN Pretest LRy Posttest TIuru
(Using Pooled Pretest and Posttest SD) NaUS NI 35
i 2 fign ws1eh I AupoNaf LifiarR (Unbiased
Estimate) fin1iuudsusmlunisgudos uaziuan

oY

azanni1i5ou TouusnhllFissonand Tneldgns

¥
o

puil (Morris, 2007 : 369) #d

c (‘?[m\[ 7 “‘Y’pru.T )= ‘?/mxl « 7’\7///1' o)
p 8.0,

_ (n.,-fl)S.[)/:_“J1-(;1(»-1)5'.1)/3,,,(
ny+ng -2

— 3
CP - Hnp+a,-2)-1

d —

ppe

gl S.D

‘ pre

dRfaunisfnwiaeaziBumanivetaglaann
UMATINYBY SB. Morris (2007)

4. Tunsi#in1939uiduuuy Random Model 39
A15idanldiFn ICC (Intraclass Correlation) tHurzun

YDINR UV 17" W38 o
5. Ugpnnsdenldgraflonmpasuiifivongusied

Tunstifinsnmasufliivunguiivs 1y Pretest-
Posttest Design 1338 fufinudndiusitoiuinmisazld
gmslalumsdmnawunsvassa idauelilignslu
gy My W

n. Furr (2008) ieuslildgmsssluiddmsumsided
\u Repeated Measures (it 2 A$3 1139 Paired-Samples

-

AB

d:E R E
Op

d= D
S.D.,,



Wia D ATINLANGIITEW I AU Pretest fiU

Posttest

o SD. 2B9ANNWANKIGIENIIAT UL

D
Pretest U Posttest 289U5%INS

S.D.D = SD. YBIAMIHLANAIITEHI AL LUU
Pretest MU Posttest 2B9NJuH 1081y

u. Barnette (2006) wuzthWlfuaugns fis

1. ¥iM9ipaiday iy Repeated Measure
ANOVA U&3FIAT Partial Eta Squared A

2 SS
7,

Hme

T SS 4SS

time residual

2. Amvidoyaryis Repeated Measure ANOVA
WAIAITUAT Cohen's d siuil

d X post T x,m'

NS

residual

3. Anndauliigns Hedges's g fis

x,w - x/u'v

SD *Pooled

- [(n, =1)S.D} +(n, —1)S.D}
e SD pocled = l l - -
n +n, -2

ofly Barnette lSunzhiidulimamiuuninuey

g

walnugnsuoy Glass lunsdidmszemiiliaslions
Tuysau (Negatively Biased Estimate) wazludiu
3 gmsiirn d uar g uimnzandige wsiwindiidouns
Anw3eonuduiusupuiuUsiingslie Partial Eta

Squared (17°)

2
14
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1. JeymlunrsmiAsuiryasuasnadAsInan

Nonparametric Tests

Tuszuzusng TnideaulausdnisAmuumAug
YBUNAIMIDAIININ Parametric Tests 19U t-test uae
F-test \Judu Wosanifuadafideulfuwswasluou
WodouSinn wiluszuzsioulaidndduiFunsoel
UnafifgiuiuAn1IGmA1vuInYBINaIIN  Nonpara-
metric Tests wavUsngininafifdaiudiiuil abi
§w3n Nonparametric Tests finagounuilvesegy
FRIYAIENA Z Wi Mann-Whitney Test, Two-Sample
Kolmogorov-Smirnov Test, Wald-Wolfowitz Test (§1115u
VRRBUALLANG YDA TRRsYaunaITY 2 nguiliy
da¢) Wilcoxon Singed Rank Test uae Sign Test (115U
NASBUAIINLANGYBYAIRR YN TdY 2 ngud
Tuidudasy) Wigmsdaludl (Field, 2009)

=2
ES = NI
Tudle
Z = Fadi Z AlFRnnsAuin (WusInmeg

yaylusunsu SPSS)

N = dwawwaddenoven (lunsdlvesnimasau
AINUANEYY oA mAsY e Ide 2 nawd bidudasy

N=Nx2)

pfly A1 ES frwinlsandummineyszinn uay
asnid IFmfiaud d awfedirnuvane by
A1 d dumsFuinAl ES dwsusfifduianis
NARBUAIINWANAIVYBYA TR R awaITefiidudase
wazldifudasedininnit 2 ngudonsidymagiay
Avnaals
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UIDENAISADOSIENUBINADDIWA

STy 3 Usznvyiniuia1n1snAuIn
wAwWIAUBoNals (Furr, 2008; Hopkins, 2002; Becker,
1999b) Balsiun

1 wnddefifnydseuifivudafvyasngy
Fmg19niuLnous NIBILNTIONFUMIDLUIIGIY  t-test,
ANOVA %33 ANCOVA 1wy 91ui3duiBunnany

(Experimental Research)

2. ynddddnwlbmaieesdullfoumnnieo
pe19lnBEuMily (Odds Ratio)

3. yuAsEARNw A LRLTLSTE AL Wil oy
3quiBupuduWus (Correlational Research) #1l9n19
A igvauduAuSag sty (Pearson Correlation)
LRENTIRATIEINISEORnDENANM (Multiple Regression
Analysis) 1Tusiu

msisimelulaglumstiamsinummoinasodwa

Tatumsfnnnunausswa i e uazazain
winflosanfilusunsumeuinnsddislunismuimn

= o

f35uemlETBsseg Fosialuil

1 mgmsfvazaniuonddevaonuey  wugi
Furr (2008), Becker (1996c) wax I1ES (2009) tJuru
Wi lUTunTIRENR IR RS OATINAN A R ENTAWIN

11 Math Cad 2000, Excel %38 SPSS wsivnniwnly 5

sarnnaseiislaulfirsasAnauils

2. Wusunsureuiamesfionamislnylslfurldans
310 Internet WU Coe (2008), G-power Software
L8z Effect Size Generator (Wikipedia, 2009) WOy

3. 1#TUsunsumpufinmesm1y Internet (Online
Program) 12U Becker (1999a) Jusiu

4. @onyuidan (option) THMSUUIAYDINAIIN
TUsunsumoafivildvialu wu SPSS (Statistical Packages
for the Social Sciences) iB3tAS1=¥iiIy ANOVA,
ANCOVA uaz Repeated Measures ANOVA Jusiu

asu

nssveunanisideludagiui{ifeazsise
wzEosAnsuLRn ety f1Ayneaiif (Statistical
Significance) ag R IBsliliieonws {ITunisatiedod
szfoosiweuruiiledAgylumsUfuR  (Practical
Significance) ¥3auu AUDINA (Effect Size) #Iv
Tagawigymnitdosnisiweunsnaewddeluansans
Arousewe ot waisdudatuduuasasanstuh

o

FUIUNINT

o

HivuRsiasujufimy &iFnsruinemn
pureavHan L lenmezilusunsurauiinmes
WlHazain wazlifaudumlfasswulideefioram
Tsvialy
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st Lﬂumiﬁnquﬁni‘mmi‘[ﬁwamuniuhmiL%ﬂumma“\mqwuanﬁamﬁﬁﬂuswﬁm Grammar &
Writing Skills Tumpauanetinisne 2552 S1uau 16 Au Tnefiinguszavd Ao Wednw1d 1) A8efupeiunsld
waynsssnntiordesla 2) TaguszavAvaonisliwaumnauwaeildn uae 3) waumnauddutelumsGeusnyin
Grammar & Writing Skills [ssnnilaeiievln w3aeiiaflilunmsfinumAsuuussuny uazdayadiliigminniwesi
TreAndudoras nams3dewui 1) BRedndvgfinufuasiunslEvauynsy uidofitgmilunmslasausmsnys
2) TdnlEwanynsuiafiunAuvinyuaur Ussiussl nsazna saothenisldim uasAmilon / mnseihy
uwar 3) waunynsufidnginlunsBeuseisn Grammar & Writing Skills pehusnn iasanwaumynsutelian
yhaviulietolsluuselvn Slathefidnusingsauiumeniu uenantivauynsudofidmelindamsui
Afunznaagols u”aa’(\jmmﬁaﬁam'[unQ'uVTJathu‘[ﬁwamqnsua“\mqv—a"\mw nnndenge-ny vie he-dengw
waesaumsgistismstiFiululselvadavlu@suEsornunwdongs  wivszautiglunsld dasan
Tinsuiazisommlalinsedunnusioonsvesm  FedugiFsunmudonguaislisunsindulilinauynay
songu-sunge  lwuisuagrvashiaueatinldadndsusornunwdongeldfty  wenandud s
mwsusyihiifeysussumlathoissnisanwauynsuiesslaliuseluminnwanynsuldogoufiui

Abstract

This paper which reports a behavioral study of students’ use of dictionaries seeks to investigate (1) whether
the students are familiar with the use of a dictionary, (2) what they use it for and (3) how a dictionary helps them
while they are studying the course, Grammar & Writing Skills. The subjects were 16 students registered in the course
referred to above, in the second semester of academic year 2009. A questionnaire was used to collect data and the
data were analyzed in terms of percentage. It was found that (1) most students were familiar with the use of a
dictionary but they couldn’t remember the order of the alphabet (2) they used a dictionary to look for meanings,
parts of speech, spelling, usages and synonym/antonym and 3) they viewed a dictionary as a necessary tool in
studying this course because it helped them to use the words they wanted in sentences. It was also found the

students preferred to use a mono-lingual dictionary.
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AwiunumaAylunmsdeuediSounmsiuas
AuRawaRuAAw BadudnmadAyusenavile
AfiFsumeazay  I3mamilsfifFvuntwisdiuing
TlumsuftgniiAsnsldwawynsy (Garcia, 2006) ;
Summers (1991) naalFilumsg g Eeuo1aazliiuun
g lam i nls wiswiunsdow §iEe
feufidaynifisiumawiiiug snnnefiasdeligBuila

Ifipthugniosuse Summers wiwimawynauduumay

[ o

Foyafmlfieiigaundovds wauynsufidGeunwle

U
@

SyiefidumenisiuasfiduanenTe Jacobs (1989) Wy
TihfaewasinligEoulinauynsuiidunsisies fAe
wlannmuidenguiluniudengs aeainagyihv
ABsulinaumnsulfoduiivsrindnmuazdausslynd
Tumsduudnme?idud-wnesialy uaz Baxter (1980)
IsimsnunisldwaunynaufilusosnisAsuuar A
Humwusiveed3uu lasndrrnnsliwanynauwuut
DudumessnswmmIATINE NS0 M 3B suin 1w
Fudwene oradunwaghlumsGeudmmt §i3ou
fduseedIslmmsiiuluuselun  smdolivnenl
Aoty Gowauynsufiduassniwinaslis
Foyawai] luunieiisdiy Summers (1991) uaelindds
FuMEsumMsaEsuM¥ISINnEUIwIe 1A [l aiuay
wAnEasmslinauynsudifunieifies wu Luppescu
uaz Day (1993) viomaumuiuinmsidnanynsuiiula
yinmwdennuluiduneudessfiduudismgnluges
rrsiilauaznisBeusr Al

Tusumadieu Ansfawaadnmdodurnuiawan
FAUFAIAWA ATURRWSIRSIUA AW D133z LiRIINAI M
Fuaulumaidan{danuvuisvaisg AEIneEmSy
Fwiuslag A mMafiwaunsulin T EMa B A INY
Fusudwiusiazd wsnanavduiofiuds oradu
Usziiumdndvih g ldwawunsuinruduaulunis
Wonlfpumefivsnzay Coady (1997) lewaily
Uszsiini Bluunauvavwmdoudsd Widuin wiius
ilrnBmiasfivszaumsniainnisdudneuifivinwe

Agoldannsosmauladentdrumneiignials

Nesi w8z Meara (1994) (A1 iannulananiiin
yinmslwsnynandedislunsdeunwsongs 39
& v = & e = ' %
soswu§deudedudivy Beudssluneligniov
dosanmadhlanumnefiusingaglunauiunsy i
warfiSrudnAniannsomAulaanamevilslUgodn
N miouuunilesauils (one-to-one relationship) Hafifp

madeuUszlurdobigndsomumannislinie

Summers (1991) na137 @Fsun1widymiv
mutgr nlFldasnsadnlanununefiuiadeeas
il Boazsuwanenugniolunslidmadidou
Uselon AdiludgunAsmiivaigainaveny n3uid

WREAUNATIFEEaTY A

Martin (1998) n&137) wauwmmﬁ'@uaaummaz
Duguassrnnnitazduiidislumadeunifiasy
woviBunwifiaglutunanoviadiuge McCarthy (1990)
wupuHrImauTynIEiifugsonisifinud Ay ud
Tup3auliofifidadiin

AnnduslunIsiinauiynsudsznisnilofonis
Wonldidignsia Scholfield (1982) n&1vH1 n9zuIuMs
Wenmflmngauazfivifoeiuseiuaua oy
mMwwaufiFeu Yszaumasallumstinaunay anwg

Aeur wayisnisidondivinzay

vnddovasduliauaulafumsliwauynsuly
masuRaALEn (A (Schofield. 1982 ; Grabe and Stroller,
1997 ; Luppescu and Day, 1993 ; Hulstijn, 1993 ; Summers,
1993) uroWIsbuee Christianson (1997) wiifeaiy
mslEwawynsnluviunvesmaaunmuidonguidy

AWIE YT EWA

Christianson na1iwien AfEuuneiFwanynss
TN 9feueueds  wimudaudysiunisioas
(Communication conflicts) ASLART mmaﬁﬁﬂmﬁm
ANudRLusunsfaansuuslsidy 2 du dausndu

wazFnauunaufgEeunsdenld wuliddoys



Ayaiumdsinusingsasii (collocation) v3asantig
Usglpa daufsanfinansmddeumeivieinezlunms
A luwawynsuuazhiswladsyluafmadiivaing
Tuwawmynan wazaradululaingSvwnnudnls
FAeaiufioyasmubiznsaling 1l luwawynsy

daldAmndoyatnesiuiud fidvulsghsansly
waynsuYaslanfiSeusydy Grammar and Writing
Skills lumAuaty UmsAnw 2552 3w 16 Au Fou
A8t 14 AN LRLHRRY 2 AU ﬁammﬁuﬁnma&ﬂu
AEDNWIANAS 7 AW AMEINEIAIARS 4 AU WRZAY
Jrnssumand 3 Ay S8neeAnuluangdmingsy-
mans 1 Aw uazAnzagrand 1 aleslfuuussunn
(MAwuIn 1) TﬁﬁamﬂﬁxLﬁquﬁnﬁum{[ﬁwaumﬂiu
YDIHULDY

fnguszavAlumsdsandiifefe AnywgAngsu
nstiwauynanluniaiSeueseildn  waziiegi
wawynauarfidugslunisdeunisasunividongs
Tus19997 Grammar and Writing Skills Isfuntiay

el
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nsd1s1eiidoyn1saERauRID N

1. G@nfiamAuRsiunsldnaniynsusndsy

Wesln
2. fnanlvglEwauynsudfia taguszavAls
3. wawmynauazdidngslumsBeumsssussin
Grammar and Writing Skills [siundiaefiveln
Uselomifimaiaslisuie
1. vuwgiinssumslinawynauueiian

2. YdufianssumaSvumssoulusyimisona iy
senAsaofungAnssumsiEwauynauueciian

ugwdwn

Talking Dictionary yisnefiy wawmnsufi sl lagl
sUvasmiluie widuguuuudidevseladfwnmls uaz
gldansooheissonisiuoan@usatlslie

On-line Dictionary ysefly wawynsufidlfiansnsg
PN AN AW BB OMS b LIenS 3 axs a1 Bumad e
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wamsd1s)d

Mmmudd 1 tdeAedw:mdayaladaluil 1donwawnunsy (aauldnnni 1 52)

m51f 1 feyshtfaAaiasmifanwauyney

Uszmtiaya Sundidsfidanmesuiianduiouay
AUUNTHYAA 100
UsLMuB IR (parts of speech) 100
AT9RENARAN 100
FIgnslEm 100

Uszinmiioya smouidsidendmeviipnuioyas
Audlon/mingeding 100
ARERERIGEN 94
Sayafirmfgiumiwity o 75
AfidirnumneindiAeeiu 69
NI 9 50
fumigaagmiuUstlun 50
NSEuAINSEN 44
E;U’éliﬁﬂ/ﬁi!ﬂu&l (prefix / suffix) 44
AsTnUsINg 30U (collocation) 38
JUvoerwing 9 AN 3]
NMULENWETOAYDIFN 31

M3 1 fauedeyadeomudiduiesazaninn Mg wAnhdoysissnldanwauynanie ramvny
Tvnsdasmususeiusngsyluma i an 3ndwau 989 Uselmuped mMsaznnm fpeemsiif uag
farfdenmmreuusiavieinduiouazvinlavevdwin  Mwliow/Ainseis
famiovumtunguiisee azdhuliifaneulungy
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Mmuda 2 ynds:aumsniidaingmadaualanwainunsy (aduldnnnsy 1 52)

A1910% 2 tayaRTRARBNIINNIUIYNTY

Uszunntioys nnulidafidanmseuiianduiasas
AUV BYB AT 100
NSEENAF 100
Amiiau/Ampautiiu 94
FogumslEe 69
n9aanYY 63
Usznvegr 63
AN dAp iy 50
suvdsyavrlselun 38
MSEUAINGEN 31

Usginmiioys SnulidaniFanmeeuiianduiovas
SR q s i 31
guassh / U3y (prefix / suffix) 31
dnwstasg 9 25
HoyaRiem iU Aty 25
ATILENWY TIFYBYAT 19
AATnUIng s 19

ms1ef 2 wwnedayaBvedsunnanlundes  fothaereldwawiynsnlunismanumensyssiuay
wuFeIuma i 1 musaeilang sglumsednan msaznem dndayalsrumBuiunguiisgveias
inddnfidanmmnsvusiasisindulovazvilaves  Jifisglunawmynsuusbideslilddayamaniv

Suuddaionunlungusiogts  G8annaulungy

mmubd 3 wanunsuiddalsna:awalumsls (aauldnndy 1 d2)

meef 3.1 fayafisadumaliwauynsuluguveonicsdentdnlduazmndlunsld

ANUBMSLE
USEMYDIWALIYNS — -
untfigs vwnane | fldiee
JuNnE-ouNnY (81.25%) 38.46% 53.84 % 7.69%
Sungu-ny (375 %) 33.33% 83.33% .
Ine - Songw (125%) - 100 %
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o7 3.2 Heyafeariumsliwsuynauiidu Talking dictionary wazaudlumsld

ALAlunSlE
UL IONYDIWIUIYNTU — -
Uauhgn twnas | Lildiwe
Sennu-ny (81.25 %) 53.84% 38.46% -
Sunu-0unne (68.75%) 72.72% 45.45 % -
vy - Sanow (62.5%) 30% 70 % -

INEITY 3.3 ﬁamiﬁwamgﬂﬁuﬁ\mqw - Junqu
wnfige  SududsuuarauRsnaniynsudunge-ne
waznauTynIL vy -Songe My wazaudlumsly
wawynsuve 3 Ussinmagluseiuunaiy

nA1519 32 HARLE Talking dictionary Sunnu-Ing
nfgn SufuNasuazaFe Talking dictionary Sonmu-
fongy uazlne-sengumuaisu uaylldnld Talking
dictionary 2 Uszumusnuaeiign §2u Talking dictionary
Tny-songe 28nlHTuszfutunans

m51ef 3.3 deayafiraiunisly On-line dictionary uazamuiilumsly

ANudlunsly
UsSEnNuBINWIIYNSY — -
vaudign Ve | Billfie
DINOW-BINOY (75%) 66.66 % 3333 % -
fangu-ne (625 %) 60 % 40 % -
Iny - Sannu (43.75%) 14.28 % 85.71 % -

M5 33 AARE On-line dictionary Songu-
Fongw 3nflge SusuasvwarsmAs On-line dictionary
Fonnu- e uazlny-Senge MuEFU wReRRlY On-line
dictionary 2 YsztnmusnUseige usil On-line dictionary
Tne-sunguluszsiuunas

Mmuda 4 Sanus:aod lumslwaununsuis:yluda 3

TRmunguEag U By Ren ALY
winfige Wanseandies WedasmamAwmiion/
ARseinuLaRaN T BuEHIRT N UREMIRENG

Mmmwudd 5 mowalumsidaniswamnunsuis:yludan 3
nniiga

fRen Ewanunsuluguvommlsfamszdmdwium
fshothen s lHdudRay 9878 Talking dictionary
w1 RzaInlumawnw [Hemmdne wazanIn e
150e19970157 98A7AL On-line dictionary wizlfiom
e wavansnAwnAAW Hag 995
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fmuda 6 TdalSwownunswilaus:ifiudaluduniaandlu (Iusaadunnys:idu)

A5197 4 Usssiulunislinaunynsu

. msld
Usgiau —~ " =
WINNFA un Uunany UoY UDunan
n1587U 50 % 18.75 % 31.25% 18.75 % -
sy 37.5% 62.5 % 18.75 % - -
n19Wy - 1259 43.75 % 43.75 v 18.75 %
MING - 18.75 % 43.75 % 31.25% 259

mMaeR 4 uaasiRAREwauynIudantssun
fign Wwems@euluszivinn Wemsiluszivum
navkatipawiiu wazdenmeyaluszduuunany Tu
n1sguddnlunguisgrvdiuluglEnauynauie
Aummaamnsyaurn il TumsiBauidnlungs
grothod vy lEwauunsudiaMunaunsyaed
Awriuaziigouselon lumsilo uaznen G8nlundw
sogwd v liwauynsudasisenamsuiiAiy

apnRrgagiuls

mmwd 7 laaidlv JymitidawulumsiBwaununsy

fanlunguiethoiemuanaiifdymiunisld
wauwmué’\mqw—a’“ﬁﬂqwmLﬁa\jmﬂlwimdwzﬁm
wale ftgnlumslasisussnes wazlidhlanny
winypuAwifiasuely AAngulnnitgmnlunisld
wanynsune-Songs meedidnnlumaslassiuisnes
Tawuriisiasmesmuarilngugsdadeiululigan
wu lvde

fand vy itgmlunisliwauynsuduonge-ny
weditymunislassuisnes ldwumidoenis
A e linseiuainuvsnelun1sdongs
wazm A1 dengeuUaiduniwilvefiauvuny

Tsvaeaumany

Amnwdd 8 tdmaaisausdsmsiswouunsulufaoisau
KSalli

fiamSovay 9375 nouiimeiBaudismslinaunynay
TuhefiFoutulszoudnu Tnsouay 25 mouiiliay

BrudIEnsliwauynanluioudey

mnwds 9 Tumsidguisgoaumuadonny idals
watnunsuus:innla 1iaanys:aoda:ls
fanevAlunguio 1 lEwaunsLSonou-Sunge
Tuﬂmﬁwﬁwmmmmé’\mqmﬁaﬁaﬂmimmiwﬁwﬁu
otholsluuselon Afidnusngsiuiuseii uae
FoonansuiiAiiuaznnegsls G8nssuaz 93.75
Towauynsulne-Fongulunia@ewdveninunie,
SanoEianA SN aERtF I NERssUA NI Y
#sioun1s 9Am3oway 1875 1ff Talking Dictionary ua
f3n¥ovar 625 Wwauynsudongu-lne dokumn

MSRENAA WNSITBUELIRNAWITIN0Y

gpddina / ddidudnu:

T8nlunguiag e nAuErusEIsnwSongean
wnnd 1 w3 warddnlungusheg ooy
v wihiudsnifsunnsiludowds 1 foyaiddnfni
aznlfanwaniynsy wardis 2 Uszaunisnivesildnly
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madeyaanwauiynsy  fTuuliinsasiedyinim
FannuitryZuuasivdaliffinu  asdiulfiisedu
Aruuldn I duiusnuUszaunsnintsldwawynsuy
Fonaroun1sdsrafitusunanddedineilineuudn
MUTAndOR 1 seiulBuned ruginenmand (oud
D9 5UIWID, 2544)

fanlunguiageliwaunynsudungs-Senguain
nhdengu-lney vis we-Senawy ws1esiponisgfiiotg
msltriuluysslon WouluvdsuEesrnunwmdonos
Feduaziiulgimauynsuiiunumlumsidouseien

Wanrpuldndusg1osn

fouliifidndovar 9375 aziApiiounisiy
wWanIuudd  wavdulwgfinnufuinsiunsld

wanynaw wifidelidgwlunislasausnes

wananfiwauwiynsuaavniwie v vl [faau
winefiuiasvvaerdwiiu SlEwauynsufiidunie

WeaealEanAnuunefdnfuUSUni Biaensladien

Jylunsliwawnsudonge-ny idawy e
AW FaensliwuvdeiifwlaliaziBuaws oy
WL A AW TVa 18 AN

fanlunguiogvioeay 50 Svavliwauynsuly
nsgunige sevasiiAen1slivuBearaiduwes
fanlilisunisiniiiaanueyaeiAwianydun
v3aanaazsiounisasdrumneiiuiasuner Awisi
daulunsBeuddnldwanmnsulusziunn oradu
wsIzdpsnsafmegemstdmiwiluyszlunusoia
Uszaudgitlinsivasdosmminldinsotiuninu

AR RN

nwan1sdTItieiu  glsunwdengunists
sunsAnlliwauynsudeongu-senguluduiFuuate
ashianaoazligiiagrenislismawsiduluuszlun
wRr AR mAuAmAwiusy  Radelidnduy
Brorunwsunguiity usnsndudNandelsve
fehidoyaUszumlnthefiaznifnnauynsudie

arlilfiuselombnnwanynsufifegoehodiud

ussnnunsuy
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mAwwN 1
TR
iSoomsiswamnunsuidiomsiSsunvdanny

TusanpummusslUl wia anfmeuiisoumalpeyinedasny « Tudss O3

1. fanArhasnioyalasioldlfanweuynsy (meuldunnni: 1 9a)
ATTHUNIYY DA N9RUAINSY
aRERERlalae JUrBYA19Y A InAWLFuITY
Fetns A AU N3 ImMU (collocation)

Fuvdsuee ulselun DNWIHDHY 9

ARERRRIGEN guaesn / Jady (prefix/suffix)

MSULUNWEIAYDIA Usznvuaur (part of speech)

aauagaad

AWHDY / ARSI PSP un N Asariu

Jauadaaugad

Foyafivawiuafur wi Uy American English, British English, 11w lxiraslald
Dl Tumwme

2. ndszaumsel D8maendayalaainwauynsy (raulduinnd 1 9o uae

Usmi3usdsiuananniign (5) fotlesfign (1)

AWiaU / ARSIy A A usndAseiu

O AnumsiyepA [ n1sdfurn3en

T msszna T suwosrseg Asnwi G
3 sreevmslEr O ffsnusingsuie (collocation)
T shumdsvasriudselun [ Shwstasig o

O mseaniday O auassn / Uady (prefix/suffix)
T nsusnwegAuage ) Uszunmupadn (part of speech)
3 m

0

?ﬁ’agaﬁmmﬁ'mﬁ’uﬁw 12it 1101 American English, British English, Lﬂuﬁ’uﬁ’lﬁlﬁﬁiaﬂlﬂﬁ
Al umw e

3. wanunsuPtanE warrmdlumsld @aulfuinni 1 MrsuwazlusniBueasu
LazarsiunlwauynsuwsazUszinmaininiiagn (3) Gudoeiige (1)

T wawynaulugvveomiode
3 sunge-donge (Wsnszyde)

T Jariign 3 Yrwnarg O Wlfay
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3 Joufign 3 Ymnay O Lilday
O Tne-dengu (Umszyde)
0 voeiign 3 Yunany O Lil#aey
[ Talking Dictionary O veriign 3 Uwunany 3 Tultiay
[ Sengw - sungw 3 vsuiign T Jrunas O Lil#ay
3 dongw - Iy O vsriign 3 Yunany O ilfiay
O Tny - dongu 3 Jowiign 3 vunang O Lilfwae
(J On-line Dictionary (I“Uﬁmzq website)
3 songu - Sengw O voviign 3 Jwnans O Lilae
3 dongu - vy 3 vsuign 3 Ymnans O Lildae
[ Tny - donow M vpuigm 3 Urunany O Lilgae
TusnuantnguseasAlumsiwaumynsufissylution 3
Tusmuanmmralumsdentiwaumnauiissyluded 3 wnfign
fanlfwawynsuieUssiuraluinndoyud (Usmmaunnussiin)
MU
3 wnfign 3 wn 3 Uunany O ey 3 dewdian
faquszasAlunisly O FfuneunsuaoAwiln
O Suq (Usnazy)
maidsu (Wsamauseazdenlutia 9)
3 wnfigs [ sn O Yunang 3 sy O dpungn
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Ml
3 wnfiga 3 wn O Ywnany O 1oy O iisedign

s

puszasAtunsly O davnmemauhisiusenidvsatils
3 8uq (Usaszy)

MsyA
3 wndigs O wn O vwnaw O dsy O dowign
FaqusravAlunsld O siesmamsuiddussnidusatls

O Fuq (Usnszy)

7. Tapald Uepndiidswolunisliinvaumnsy (UsnEeessudgnanuniign (5)
fudfordign (1) wazlusanauynussiiu)
J sunge - dunne Av O atfgywnlumsladsmuiisnes
3 LnswihesdanandeWnsefurumsny
yauriasnsagld
T Buq (Uanszy)

@ e s

3 vy - sungu As O f¥gywlumsladsusisnes

3 fuq (Uarszy)

3 dongu - ne Ap O fdawnlumslaasusmsnes
3

ou (lWsmsvy)

8. AdmAwEpudIsmsliwaumnanluveedewiol

T py vuvEeueyhulssonfine U _ / dopufineDf _/ wninendedulin _
O Ly

fpvan
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AfmisuSyypnunesgonny ﬁam‘[ﬁwamyﬂsu (maulunnit 1 AMnsy
wazlusnBuesrumananInuniige (5) fueriign (1)
O songu - dunge s O semsnswihAniulgsgolsluseln
3 savmsAnwlaseaselsglvpannmatie
Uszlualuwawynay
O sesmamsuidniug shunngswtuslathy
Wy Aywun AAAw wiern3endimenl
O sesmsvswindusznaagols
O 8uq (Usmszy)

O Tny - dongu #p O menwsenquifinnusnymsuiue
M neAdaons

O Buq (Usmsey)

T Tlday wae

O 1438n158u (Uamsey)
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/Us:)_uujliiau

2Wsddsty Inid

- gnwamanstodin (Nw1dunge) iaensalivininedy

- EnuIMaRsIAR (MePand) InNanTalmTivedy

\ - fagtudupiansduszdianidunte) nasnsniuinge dy
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IR
vy W R

inudiasum i blulasoasiodontn, Insoasious:lan,
na:bawnsni munuAaMsISausiuu Constructivism

@ o

913138 §3wIA TAuna

unAa&d

wnud Running Dictation fianwauzidufanssuBuadeiunisne jigsaw suvautiaru (fragments) Wi
Uszlem uardnBeouszlualiidulasesogawihBoUsenaussuselunuanclanusAguastiowih (topic sentence)
uazUszluAuanuUsTMMEN (major details) mMusHu tnud Running Dictation famsravAvaniiiatinthligiZuu
fianudhlauazwiugidashonsalnmwsenge Taseauuselvn wazauAUsenauiuguuasnsBsusanthiia
Thsusoganrhiil#ainnsiauinud Running Dictation #ldlfiARanmsviaed1 winusifinanmsiifinudidu
mansyiubigEeuiannuasdy wasliuffuiusiudSeuaudug Tungu wanwlsunuAndiu auaudiv
MULLIARNSEBUILUY Constructivism uazlumstaunudl §Fvuasliuasuumumiungy fosuldnmwsdongs
violunais wa 87 uazidou

Aty inud, Tasvaduganih, madisugewih uay n193euduuy Constructivism

Abstracts

A “Running Dictation” is a classroom activity designed for language lessons. Learners receive pieces of
sentence fragments which they use to form sentences and then re-order the sentences to make a paragraph including
a topic sentence and major supporting details. It is like putting pieces of jigsaw to form a complete picture. The
main objective of the “Running Dictation” activity is to reinforce learners’ understanding of, and accuracy in English
grammar, sentence structures and basic components of a good paragraph. The reordered paragraph, which is a
product of this activity, is not completed by an individual reliant on by memory but by interacting within a group.
Interaction, cooperation, exchange ideas and justification of proposals are in accordance with the principles of

Constructivism. The activity involves all of the four major language skills.

Keywords: games, paragraph outline, paragraph writing, and Constructivism learning principle
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inudlusuiSau

nuddndufanssuluiuBoufigudsiwaomsiien
SRpuandaowngdien  usziludnmidisoud
dsmlumsBuudgonineSuuidfreuduusonsy i
(stimulus) vén msinadlududushdaoudlsmam
Wipo Wi Eeuaynaum 3anfimuiumsisunadwind
wigaeuddusiosfonlfinuddeliingusrasdannieg

fuunidey inudleazdunsBeuiedwlinnuvenyss

di3vw wsnandnuddudufanssumedonauiid Suy

=

Builsriuruiussysssunmsalifiuunnsieiufudduius

[4

uRza579 (construct) ATTUEVRIDNAKARIINNITININTTY
naudmii uaznshg Beulfidunandnfmudugaiodu
dimsasyiiinsBeuslmnuvnsuazeyiulSuuats
0735 (ARWD wouudl, 2551)

Vb oo

wnudidufanssuniadeusded {idswduaudnaig
(learner centeredness)tmﬂﬁé&aulﬂugﬂﬁzmumﬁL%%J‘uiﬁl
(facilitator) YBUHFULAREALN URE/VIDUBINGY WA/
wioyaurotiuFeulurieine vaodiu wislusewing
ﬁamw%ﬁﬁuﬁuﬁ’mqmzmﬁLLaxﬁ"’umauﬁaﬁmuéﬁuq
(Littlewood, 1983 #viislu afina domuns, 2535)
inxdgrauiamsagld@sulvoniaBeuianinudlug
Tanuszaduasinud wisdaouriamalszamliiing
mﬁﬁﬂuiﬂﬁmﬁudwﬁmﬁuqﬁLﬁmﬁumnﬂﬁmul,ﬂuéuﬁ
2l irquszaudfineld asdumsidislomansBous

v 9 e &

FgaonardiptlifFeuiuimling vioaduniug

U

pelsthe

Tumaiswnudpgazivnumduilsyauns g
(facilitator) BuldlgaudnaivuonszuiunmsmaEeul
winthalm Brockett (1983), Heron (1999) Ry Schwarz
(2002) [¥ e mwavpsiug e dudusraumadousdi
Juddnlidfanssunisdeud  wandudeaslinieh
fanssunTsdendivszandnm lnedomnelineSoul
dnanufduiuslungudden pgduszaunmadeuay
wouWigBudeassnszummavhomlunguies (empower)
wazRapdonsNIsRin s uepsdEeu ldunanugg
msBe3 il dudsninduidolagniin mesimiokl

at0ls wisguiudunatsuasBresAnded il oy

snsnfandgnuazut ulgdalandusongulsiog

inudfiarudAgdolunisde i sunwlih
AanssuluusssinAidouna s Iniamin aneiish
inxdiwainasfidnuwmusie  nassulilFeuuediuiy
Swifies wafmuanfife inudanunsoasls waznsesuld
QL%%Juﬂaﬂmﬁamiﬁumﬂﬁu lidazdunisite wa g
wazilisy (Ersoz. A, 2000; Kim, LS., 1995; Lengeling
MM. & Malarcher, C., 1997) upnainiinudssrsls
@L‘%ﬂummamﬁwa\mmq TsfunazSitu (Wierus &
Wierus, 1994 #1ufsli Uberman, A. 1998) 11158
fosslimdoounsannty naspauBEeniuasdmiw
Ty T#d1e8u (Uberman. A.. 1998)

Tuduzsunmvdonguluguediumusimsemamiu
pousfif Fomaninud  fiduuarliBeumeidonguhe
AIMLATIATEALAZAZA N INEBUS RS0 Tantu
wazwlungBend irpunduanseaniiaeiiaus abunud
wiofanssudune vl (Mei, Y.Y. & Yuding, J. 2000)
mnudh W Eeuddniiaumaviinieiaden  uwuilay
AnimsEeuntendunistisuiuumenfignifoodmy

infidgmuays (Uberman, A., 1998)
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nudfEuilEfiawnzdomisoandsoiuum G
flafawizdSeudurudnawnisEend  flilawne
f3vuBsfinuiuazUszaunisalumnsiomadudadie
Armgnnsiiufdiiusin weedlifonzdasuboas
\DufuszaumsiFoud (facilitator) Mninudwind wi
wnuddinaisidufanssuiifidvuiivnuimsniusgiy
nsrfodadu HuffuRedvi (active participation) (fifiu1
WUNNE, 2543; fiAu wauwdl, 2551) LLN%ﬁWLﬂNﬁf}uﬂ
BasnnuligEeuldiuavuumumliungy RannsiEeud
Ususluunumindfiaz Bumaeduaiumadeusluns

VS INAULE LN ST UIUMINEY

faoudiunumaAglunshasan srdulaien(d
mudmemeiuduEeulaegaouaunsoRarsaniade
9 orelUil



1) @oninudiaenripuiuinguszasfvssuniGuu
Wau3n output Alannisisunudsiunsadaswmie

WiuAsouem ¥3anssuIuns g uuniZuu

2) WonnudAdalomaliiFefindinesvannuaiy
Wnwy wu dnwemeils Mawa Mg Mslive uay
msAndETIed Jupaie Jwiu wisduifsdmgu
Aliinnudalisunadiu Alldtgymwiogala

3) eninudfsueuligEeulimumansSo A
duu Tasvadrouselonil lfEeuuduntd

4) Ansaniacldinudiug  etnguszavdla
nafe Wonsihguneuiirdoezdeu wislddie
sqtunBudiidewauly wislfifeuszdurnudnla
TuumBepuiimduseuey

5) AansandaudiSeuisdioy SugiEuusonay
Lm:*«i’wmuﬂajuﬁommmmmzﬁurml,a'w,nuéﬂfuq n3alyl

[

F3pugINIsodunuIvey1evafunazuinwavsaly

athuls
6) Rarsonisudeunumligisewdudeiung
yaounssumsidnduwdely Suadineuls

7) #sonngnAnuavnudidudeuiels daeu
farudndusneduiy viafin1sxdmnisiaunud
naunsiaustvls [Enaivinla

8) WaTaNUUIAYEYYEYSEY SnunruBeTiiouay
madaisdanisiaunud

9) ATeMsIRmIENgUNIniUsEnauIInioy
Woln Qaawﬂuﬁﬁmm%ﬂuLaoﬁ\mummwﬁm‘%daj

U

10) Aasonn3Baa vsinudenaldnadies 5 Wi
vainudenaliiaanfiv 40 wivdeunniniu

vronudfasusnsodalomaidFouddms
F3I38BUANINYNAR U louazaiusiunayay
Aanssuniudaeulugisiwyasianssy Boawili
nudifufanssunsiBeusifinumnsdetiuuiazfoy
THnanniu faaumsfasunigEouannsofidusy
Tunudlsnntiosdvdls Tuudvaonaiu lifisadini
dunudwien WWoaund 45 Wil §i3suavmnniy
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ala vdoinudiug azlilina aouspoassliinuddus
futuseu warliuseaunsnivoymiusenauiuaudnla
TudnwaezdBuudusdisimiula  deusuinudn
mmmmxauLﬁaTﬁLﬁmmsL%tJuﬁmﬂmmi‘a‘mﬁu

11) faauiinnuiulaluypinnmuseaueeiunis
Fudunud  daaudaulifsudazUsudiuinaiiay
Tsunninudibhasdiliiansdew rrumanndu
TuduiFeu  wifienfiagiinuioialaiinueoagyily

nwdtin aynvdaly

3307 uifSeundouiiazayn uwazdaunaTuogudn
sariladusine wu dadEuidnliiinudinnume
wazlignuSadieiuanusnnsovei delimsuedu
Tuduizsn lasawizotvBodiofooudeiuia 1§
wisulm Dwageiuden warldiiugivainnisi
VR RIEH P R ERR RN

Aaoufiwidiluduslunisdmmduugunsol s
afutunud R sdnuue A irsorden il
fuldpefionaagsionisnilusmesisdunud daowdivy
Wounaty afdeudwnudldsoandeeiuingusraed
AopmBUA I fiBTaissromaLsunud UGS
wasvhugadloaunud deouasuBenloonaiilfainngs
flpufudnay  ndamsueefedduwilignioy
L dvlavazBussifiuiigolignies Wumenisuily
pgunTe  wazBoffBeuaiuisanuruianais
(voumuBewIBRDNgNdY) wasasawd lulfioegs
gnéoy fasufisnsnsnanunumussmilsinngy s

al oo

HeasuasnsoUsyamnsEeuian inud aueiidiSuu
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m3end Isunnuwmanmaulnedeoulidudusonds
fiymAnfisouaynau

e

msidgus:qudantn

Tumsi@susysiufigeninseiulselon Wu msduy
seiuniivganiiu UNEUMSEsUE MN8Ny
TusysugauAnuluvansaoduinazihmiomsan gz
Beugenihlaggniisumumaniizinsal  wasiiy
vamsdigutanthidnsinEeoilamlaruetody
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syuuszidvy (well-organized) fiflamnuilifivalug
Juusiu aduayuseandeui (coherent) unzdl
suAUsznouiuguiuns BeudewiAsdiUss Ansnm

TumeforruanndiBen (§i3ou) Todousivll

1) vsrlgpuanslarnudifyyavtanin (main idea)

#i3un topic sentence
2) UstluauangUazifumdn (major details)

3) Uselepuanslar sy vidameguaduanu

major details (minor supporting details)

4) ey (connectives) anlanuluganti iy
because L&¥ consequently §WSUHBNTNLIRIUNLAZHE

(cause-effect paragraph) wdz81353n{g

5) U‘axiﬂﬂa?ﬂhmmz\i’wﬁmﬂa\mawﬁw (concluding

sentence)

nraBeuduineefeinuazfidaudosysninig
ANAIENIMEMEITEUATY (1R Sudmiung. 2535
FugfaT 97anls. 2546; BFAST NIAU, 2547 AI9A
dnRneUseAnd uaznssout nsmge, 2548) MsiiFen
sgansnfpugowhiialsdy §5uulifvefesanen
Woulszlvaurazusyloaldgndiovaumdnlisinsal
(Nunan, 1995) @anldmawiuazindsumiieissnnou
fignéos wazanunsodsanulsmuiosns idebide
psduausudsnnanANuNNEBemEnan N
Wiy usfBeudndusooiinsdniBuslanuagadu
szuu fileruiifslosfsiudiuagiog hhiusei
wiaiodoit ldifeadoosinaus wioualaniw
sdusye efegetiazigal aulalidiwadaumuls
ATwATy (main idea) FBwFadSewlaliunousiu
govtowd nsdeudenihifiosdusznautudunge
vt dududdgiastwiifeugwionuegie
swinduwlulemanfifou (§i30u) azUszaunin
fusalunmehiddaedoumu wiadusmhuiulanui
Uaueduduandsvauindniid rwuuganiimilon

U

wuURnie AansswdainudiazedumsenfiSuuli
dugideudaruluszfudonihiifioodusznauiugu
Ay Suazdieligeudila  warduarsfididou
Fasnsielsotnefiuseininw Seinnusd Ao
luninsfinvsawdenfBvuldiauainisalunis
Benlusysiudszlualignsipemumanlionsoloeniun
e UnAnIneuumvoeBonwgfingsu (behavioral
approach) 1 Bloom (1967) lgihmgufjufiuafisumnls
Tunsaou uazldanuaulaiumsihfanssuunldiasy
(reinforce) UMBEY 12y [UMS@EULUUUNTEUINMT
(process writing approach) cjaaummaaﬁwﬁaﬂﬁw‘%a
wnndunldludunounisseaurufin nisvilaseds
nMadeuLRazdty N5 feedback waznITul logu
(Wallace, 1996 #1ofislumuonn dnanzdszdnd uaz
NIBYUTI NITUGRA, 2548)

Urymiumsidgus:audant

N15AN®II TN IBITINNBUB YN IS U UT LAY
gruAnewaslnenapatunud §Sunilgwmaiesim
Wi TrsvadvUseluaunazhiennsnl msdndvslanim
athuluszuu malenirmAwiuaziedaoenissaney
Ul nanelivg, 2509 U1 590 uarmniy, 2525,
fan51 wAlass, 2530, 2536 Suiolu gndl Bured 2543,
RIIRT ﬁﬂ@mzﬂizﬁwé WaENIDYLAT NISDUER. 2548)
wazlnonwsinuds Ugnludulaseasodselonuas
LynsoldmJudgmaiidnsiniswuguanlueudou
yosfBeusyiugaufnuualny (nem dnRzUsying,
2543; 9l BuUI9A, 2543; BOFBT SWINY, 2543)

fnouns@ounendunnulusysiuganh (paragraph)
NIILHULIVIAINN (essay) UIRzHUEaUNIIRINTY
waziuiouiunanisidedeiiluag1ed  favsng
Uszaunisainisaeu Juszaumsallunisimduuuuy
AndmfofndugidouluBoslensniusrmsdniduog
\lenlanu (organization) auauiiedieuseiugonth
Wi 3 oAzl

BeukasyuuuBnimsiuliginsaldudiuuuinus

wReHUszaUNI9ainISTATIRe WS uY

Usziiiudimiludachensolifdowulugnaiigodod e



Fougantl (99ADT oW, 2543) wulkieafuligmn
BavmsinEeuilamlanslutowh ulifiFeuaslsi
wuURNavauuURsSinaEuuy (semi-guided) wazhuuil
mMeunzatulnddn (closely-guided) usidnfiZuu
aviladeusziugewh §Suufideruidgmidasnsdn

Bradlonlannulutewh (aaem anAuzUIEANG, 2543)

0P AnAMEUSEANS warnsoouil nsIIgR (2548)
WIAMTUAYY  IIRUINIALI INEIREWUTI T
syiugauAnydensiiangewiuluiunisisouFus
ATMAR M5TIVlASYI19 (outlining) uaznsiinwily
warwdsziiuiduldanaoutlals wazdaantunw
PaonsnimTIneduliusulomdngnsnedvinie
Sonouiug i 1 ke 2 FslFdnshunnsdeunuy
Wiunszuaumsunld  nsiSsunisasuuniliau
Aot ITIUTIN BruBuedoyauazeuAn
mslfuaysu dayadounau (feedback) angiBeudun
uasfaowioimusion msinidealanny wazhensod
unsxiufion1smsran’ wazn1s@ens R 2 uar 3

(Faum anAmurUsEdnd uaznsoouin nsItugn, 2548)

8BS sWN (2543) [Rauaiidapuinasiuu
fasoisnmisiiuazsudoya Tnwazinisnyinisld
“fanssuady” anaenissulutuidsulusuuuudy
wpnwfisainmauiufinahuuufinds §lsudsuaiaue
Ranssadunaeuslugiuuurasmasunudiians
Anwy Ao «ud Running Dictation Waiadunaudila
Tulpsuasrodonih Tssassuselen wazleinsnd

inud Running Dictation munuadamsdams
154usnuy Constructivism

inud Running Dictation #&nwmuzidufianssudy
pAETUNI9AD jigsaw dIuwDudioAIM (fragments) (7%
Wuuselvpuasdnuslfidulnsysrodaniimusisiu
FomuiSeulsinzioiulasesvdonindnIadn
Jun158%579 (construct) HRBARMNBITNRUSTUS Tl
ﬁmmﬂmmilﬁmauﬁjﬁau WAKNAR T [Fannsau
inud Running Dictation #lil#iAinainn1sviaudn
winusdnaInmstinudidusanszsulidideuina

gody  wasluffuiusiufiSounudug  §Seuiing

LY
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wanuReuAuAsfiu nMsavAIiy Larn1svhe
iluﬁ'ﬂéﬁﬂuﬁuﬂ (collaborative learning) #ofiuszaunian]
wazAuslusyAuuazLd@uansium. nssuIuns
wuiiiodunszuiunisieuslausssund (Inssed
WUNNS, 2548) waziiumsTidSsuaonandnimid
Auiusiurnufipusumuesull  Ausflafasd

o

AR fdsuuazagiudSsuliatonmuninge
fnvaspud wiamasufunandaoudundnuiean
mwinwdh (Im3398 1_ums, 2548; Aimu1 uwouwdl, 2551;

Ju78 Fuiadny, 2551)

nsruIumsdsuduazlfndoniuglndvosfGeu
97nMstaningd Running Dictation fiifunszuiuns
finonndaofiuunIAnfingmuasnsTAnsI3uudnu
WIARNI3859AR39AINS (Constructivism) Pufigu
fanaInMosmwINIsuoy Piaget (1972) sz Vygotsky
(1978) uwin1aiuuiuuy Constructivism DENELH
n1s3puntsaenBolfiFpulugudnarolidniauiy
Wovnnaduasussulsanuasaorrugisauen
(AL wuwsl, 2543)

Piaget (1972) wpuuwin15i3uiuuy Constructivism
TwiBs Cognitive Constructivism na3ds AIwFlng
nduainnisigissusudayaviafinsefulnided
AMHLANFIAINANNSWS BUssaUMIL AN DAY
AernuadeBudusinsziuidnnudAgsionisFou
$mumnuf Constructivism wazifisnnuasduifindu
Ji3uuaziinn1sUsuLUAsy (accommodate) ATX3LA
Tnevhaudila a$oulunm uazifinmuslnidy
unuedl Vygotsky (1978) wevwuinaSeuiuuy Con-
structivism (Ui Social Constructivism wuIAnil

washrredndasintudlsfissuiiufduiusivduay

U

nanfedfieddousuioyavdafinsesiulnl  §Beuay

LY

Voo (a

vunmuANiAllagiiy uaneiaya ANUARILYEYRY
wingy uazflawuanuuansolufeys ATwAndiy
Asuansofiasyh W 3puinmsiEeus ndnAegizou
sriiuiilenvecioys  AnuAndiuivainuaieBonuy
wazfiSpunudug  dovAatswnfen Suneliiiin
Wamn1suazandlvaidu (Inesud 1aunis, 2548,
AU wuwntl, 2551 18 FeiaTny, 2551)
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inud Running Dictation fumsiaSuanuiiilo
Tulasoasyodonth, Insoasious:lan, na:bawnsni

Janus:dofivadnodnssy

1) dWolfidufanssmhgunidey wisfianssuagueh
rriitnlalu@asesilsznauiiuguwasnsdyutowiia
Tasea$ouszluauarhunsnl

2) WisWiBeulaldvinuenmeio wa 81 Jeu uas
ﬁcvﬁmeﬁmuﬁamﬁuﬁﬁmmwﬂamu

3) W WfEulfnaninannszuunshouuay

SyudTiuiu
Juapundnssy

1) wedSpwdunguaashiin 5 Ay (Fapuudu
dnonfEeuldnumuomnzay) Waandnlungsyneu
fiunumiunmsiuifeasnddusetiony (fragments)

A) or coffee during the flight

[ E) first, eat a high-carbohydrate J

Emeal before your ﬂighﬂ

C) sleep during the dayj

[J) the following steps can }

2) ynngudesauwuiauaz 1 AL fgandiduuny
fiorrwBuiinaguenieos laslifimsantufinviatunm
Wavuana Wiwmundusiveandiuusedaniiuiusg

] [

wings daou (3agFududaaunoumnaliviwiing)

Funsmeuazhiin 10 T (dreudsugaunanliny
ATIHNWMHNEHY)

faattuntsiautvlpsesvtantwazussluatidu
druvavtioAny

daswhlpsesiogawih (outline) Bousenausuyselun
wanslanudAuostonin (topic sentence) W8z
UstluauamoUssiiuman (major details) 37w 5 Uselen
v3sunnitu w10 dwioru Jaoufindam
fiarui 10 d3 @wdory A - J) Seuenifusg
UUNSEATIN 10 weufasuanvioudeu Taulisay
Buvasu Wusegususalul

( G) don’t drink alcohol

—

H) when you arrive, don’t ]

.

-

I) prevent jet lag ]

N\

[ F) go to bed early on your first night in J

[D) the new time zone j

AnuUavan First Steps in Academic Writing Ine Ann Hogue (2008)

(Iasuswgamiuuy Giving Instructions)



3) \dlpAsu 10 ¥ Munungunduniuen (Dictate)
drwpstionnudineewandFaundnlunguis uaz
andmwavtionudlady lnsaundnnguudmnmuduy
Handuiin

4) sBnnguautnldlsluddmeosionudall
Tovudmriudvseuay 1 Au wdaunumadieiafony
Twasuazduussuiidasuivun  (aourisiie
FusaumuanAs e W EeulfifuanlarigiGe
wuhidweell Wy dilduwesiory 8 tu o1ali
d3edvansdioru 10-12 98v)

5) dlapsudawssufifaaurimun wiadlofaau
WwihuuiRpowands [gede

6) axngnlungusauiugusduvevdonuiianll
wazdmseasudeosionulidulaseswdemi
Ailarrusuaguiuottouszuy In159m000A-
Uﬁzﬂauﬁuﬁmﬁa\mﬁLﬁﬂuﬂawﬁ'la&h\ﬂgﬂﬁa\juaﬂﬁ
mwignspemmanliennsal TudumewilfFeuazsioold
Audradlavaesg wiu shunsgudienudila
dulpsvadvuselon biensal wazdndou uaz
FuBgAUsENUY DY)

7) faouiwun visdianaludunaud 6 (Medn
Govasuduvostaanubidulpsesisdendh) sl
WNRAIHFANEY iy wifvueA Bz Amnauli
L fifuRlinss v ey

8) Wevuanan faswasumnousiugidou 38
nmamavmRouiunnd 1 35 dasussnsodanuie

'3

a51038mapnaulisenndouiuinguszasAiisioons

o

W SeulsRnedu

wuudl 1 §Ssuusiaznguuanfiveidudnaud 1
Jndvedutenth Tawenaliudaznguuandiivduuey
fiornudilFdnEealionun wu drwesteru] 1 E
B G A H CF uag D (10 duwsudionnudo A - |)
viiagaeuRasiuiasndumarfiazinou wu ngud 1
vend1 &1 1 A dwweefieriu | nguimluuenia

@ ol

f15Uf 2 Ao drwastioru T WHudu

0sasMuWSAAU  auui 25 2553 ...69

FBnswarmmounuuiilioalinon gaeusula
WipohgFududsulasysoganihgnsiowdali faou
TlaulaluneazBomnndieudouSesselnbignsioo
mavdnbiensel wasliaulamndilannmanluusiay
Usrlun v3adi3euenald function words LU article
199 JR AUSERUAYBIRINTINABNITIRTINNBULSS
winaorsdanudladaslaseeouaraofusenay
yougani

Py
P

Tunsmaswuud 1 4 winfdefiawainlunisdn
Fesdsuduwasdery drousravenlifGuuason
mneudnasy Inufaoudiunsiodonn uiolisld

VLB

wuul 2: mMsaBuULT 2 9 Wsduneuainuuui 1
nanfe defiduuynauiisuyssdiuuastionnud
Yseoategnsinoud deoudalomaligGeuuancann
Tnemawmsnniu uazuitaunszUINTRRLAADY
arldnaduduiin naAe {Euuusazniundaiu
gumeuSeuadiuld nduardselen §Euunubun
Hurmmeuiewhiaueiiviauivssongunuluy wu
fnnannuaugaee wisfinsldmanviald faou
UszanunisdeuslaenisuenligiSeuivuaz ugdsas
fuufly 3B3nmswasuvutiay DalomalifEoulism
ponivg waeily wenwileannisldnuiiulaseado
unzpuFUsEnavyadewh Tnsvadsusslupuazlennsal
foifvyneiBnismssuuuiide  winddofawaiany
hynsaloadumsdundmsuSenfiaswudoianan
anmisiy wazhidopasmanindmuisfaaunasdiseu

Flagswtunsrauiuszlon

WUUR 3: NIS@RYLUUT 3 & iRudumauaInuuui 1

o

waz 2 namfe fadduunauidisursediuuny
Forufidniseeotognisouds  deauniudiFoui
Irsusredawhiifiiovuniivsslon uiFowiolsgiFeu
winzngufsudssluauunssn uazsmbidaouuas
A3vunudug W Useleamilen analigiBen 2 ngwn
BeuFeufieuiufild 3Bmamasuuuiandalifizeu

Anmafeu nadusanluouasnsily wdvaintiuag
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Ay dugussaums Seudlnenms g Seug iy
ATREBUATINYNGBY wazd Al lpnndninwan
Tusziiumenwuazlhensal iy tenses, subject and
verb agreement, active & passive voice, verb forms,
function words, capitalization, M38¥NART uazn 3L
indoovsnyassenou Wi JEmsapwuiiazdin b
BSrununiuarnuianudlanener liensal uay
wanewmngassanou wasilulonialigaouldussiiiu
Auasngosdidsulunishaudalidsuliuds
aliansy

winpwg wndssudewSeRuddmuasdoauiiliiy
matsunudidumsnusRaming (capitalization) Fovam
oafumsanlamansBeuidaemslimonusiadiug
uananifaeuansndanvdousu fuudomiiani
wldunudifinisld capitalization Tuwdsziiunidaen
faomannasuvdanunuld Wy T JFou Tomnizuag
p1A1s oun Wewd mwn Jusiu HeilPuegiiu
TgUsrRuRYBsEaDY

fingzmamunigisaud:lali fumsiduinud Running
Dictation

Avuaeldlinuenontsagoammanslutunew

f1s9 90winud Running Dictation (Bramusisiulsl

2
=

protl
1) ¥inwznssuispadnla: §Spugnuazandd
fuwasiisrNunwISennudsiinagusniog (Juneu

=

i 2)

2) Vinsegmye: §Fsunaunuantomusiun uings
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When you arrive, don’t sleep during the day. %58
Don't sleep during the day when you arrive.
On your first night in the new time zone, go to bed

early. ¥38

Go to bed early on your first night in the new time

zone.
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students are invited to join this annual event.
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invited 1o join these

—
annual events
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invited tc

join thesel
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..... “the development processes do not coincide with
learning processes. Rather the developmental process

lags behind the learning processes.” (Vygotsky. 1978)

..... “the quest for a better method has been or should
be abandoned in favor of the identification of practices
or strategies of teaching designed to reflect local needs

and experiences.” (Sandra J. Savignon, 2007)
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Abstract

The purpose of this research was to investigate the effects of using collaborative learning on the quality of
project work as well as on students’ learning outcomes. Collaborative learning in this study refers to a learning
process in which students are encouraged to initiate and share ideas as well as plan and collaborate in completing
their actions in fulfilling an oral presentation project. Both quantitative and qualitative research instruments were
used. Results revealed collaborative learning helped enhance project work as well as develop students’ cognitive,
social and interpersonal skills. Overall, the participating students have positive attitudes towards collaborative

learning and project work.
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Tarfinuainnsnlunissunsdonguiianindila

21sasmuUEAAd  aluR 25 2553 ...69

uaonvaaavguiiunineunIsnaRavet ity Ay
MABATsEIiU 01 wasfldnianudiswiotiulunis

13 [~ ] =
NIUUUBDE IR

n1die1IEn i euduuusinounnidaauly
TeTuiidsligEeulddnmshulamuiusisuiage
Foavfulstlonliagd ZuuwioludiooiFsuuaziuouirn
snitudaauliuoumneligidswnlaseeu  (project
work) nguasufisiunousavUatena W zHREUTIL
n19vilasseuduisuilvenonisFuuiuuusineui
di3vuarsisudaniioiuwhousgivuiadudialiuseg
Whiseaud uaemsvilpsomudumaBeuiuousudoniy
vhom Bilgmaudeduiu dunisSeuivi g Suuusaz ey
fmunislumaFeuifeauoouszlinnusuianay
wndu uasfuAsns B euiifBsuannaniFeununn
AUDUR AINATHITD WREAIINYBUUBYALLDY LS
(Skehan, 1998) msvhlasvemuunszuiunsBeuing
figSeundumugnany souiufinmssinfiofuhomufial
vssgliweny ldwlunisududuiy daowiuddinmie
wazvuz fiSpwasduditiunumaAglunseuiunms
Bewduuudl Iavasfosrunszuumaaisdunou o7
WU MINeuHL Mafiusazinssifioys nMauanUfe
AsARTuusr S o W Snandndugavhesmufidohly
usnaniifFuuolFinduineemuntwanmuiliagy
(real-world language) lileifipsurnisilufosi3eu
(classroom language) waesiBoduAuiayaaindasiiee
fiogmuuanies Sendudulszaunsniade vhlwia
fulalumues duiamussiniu $¥nAnTne fnduls
uiilunw69u Haines (1989) Tiaguusslusiunons
vlpsuemlisofl fis finudusiuanuade du
fanssuigiseuiidmsin waneiuamuansousdifeu
ynsgau Inmenanwdun sy winaseainy
ARBILARILAEAIINYNGDY WDunsWAswaIneiivindu
sz

Twideiifeadasiunmailnsssuausyszanswna
woudFendudnivg 86 As McDonough (2004)
Iiaguluewidevanwdidisranisléfanssuguas
fAanssungulunguidsuuumdnuseidauigynilu
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Y3urfinisSeunisasuntssongudunis s se e
IruinAnulved fvuiliduswlumaiAanssug
wagAanssungulungudsurndndfuanslifiud
Wamalumaldmensengennguuuy Sudrung (2004)
T Ruiudss indnavaoangasfi@nmsilasso
\DufugufiofisginsgyionsnsennuuesiniFou
FTRUNBHNUATY  LAZTWUTIALAINITDIMISNIWISINGY
wnﬁﬂwmuﬂﬂL%ﬂuﬁxﬁuﬁﬁwﬂmaLﬁuﬁuaamﬁﬁaﬁwﬁm
Rihova (2007) ¥nmsAnsfsuselumiasnailaseeu
TunsaeumedenaulFiud Gouiinuaisisnsiiy
waznansgnussfideuluiunsSeuifeauee ns
Fflofu wsvasla wazms@iears wavaooWddewuT
mavhlasssmialunsuindonisfonsuazussysla
mailasveulaiilemandungdvulunisliniw
funnuogigadiuass wagldnmdungulunisie

=

wandoiy  33maBsuduuudidaiivindmiud iy
fAHE NS08 v IdEYDY Siritararatn (2007)
wmwmmmmammmiﬁamamoﬁmmimLga:mamua
HAIH AR TN F BN AT A RS NS RLI T
wazfenudninishlrssenduseindaalunsgoasy
Thardrnuilsluruoeefiugduiusm. sy
youUsyuny weddn (2544) LFFnwideEas mawan
Fneenafsuntwdungemuianssuinseiuniu
NAN19I8NUIT maiﬁgﬁLmumﬁﬁ&umﬁﬂmmmﬁﬂu
mwdenguiisianssulnsosiunivrdonalings
FIa8 IIWMUIA TIHAUITONIINISIT YN ¥ 1T9ng e
AlusmEdwy ensal nalnmadeu msduwdon
wazn19Beuses wananiumvnAanasuulaseau
nwfidunsriuldngusogigiumiai uaremn
AMwTIynsBuuine 1S suntun Sennu sty
W A Wi N W e e N5 8 Bun 18 8ennu sy
AanssulasenuniwiansnsowmuIns deuaaengs
fotheld v1ATeuey 2fvg) wiedoy (2549) s
f197anaupum s lnsvuifisenisdoanaidunisd
FonguunstniZsuseiuisyy Nauun1T I Tuuang i
Winitpuainisalunisiaansseniwdungung
NS pusy fuTsiisfundeainlinisiSsuwuuni s

TAT99u

3T ufnsInsvhlasseeoudiFsulunaun
ﬂﬂﬁiﬂﬁﬁﬂ?ﬂﬂgﬁLLU‘U?JEJ\%NNN@W (Production projects)
wazlasooulugduuussuniauaneesn (Performance
projects) Bvaragluguuuuvas Iaimd luddr msduu
swsmeagmnauenidudey Hudy wasdu
TAsuumiseunnit ifilasuad 1y (Unstructured Projects)
golnsvomargnimurlangizvuasfudulug Vil
wazdeumsliSuuddasrlumeahounniign i
AnemauaomsiiiEmsBuuduuusmousanevhlasoe
ﬂaﬂﬁamu%gyz;ywm‘%a‘fia\amLﬂﬂuL‘%au‘sw’imﬂuﬂmﬁﬁnm
2551
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MmUY

1. Bmadeduuutinemfidnsluneihlasesm
Tussguavialiatols

2. {3 pulyiaunffais N33 U uuus IO IULRY
msilpseemeols

auyasnuzaIMSHY

1. maliguuuuitnmsSeuduuusise . Snsvili
mavhlaseouussanadnsamudvng

2. {EuulvirnARfs ieBnsSuuiuunus e uas
msvhlAsesu
UDUILAUDOMSIDY

wATi AN AT UAN A FUWA D1y AouE
LRZIEAUAMHAINTIN NN SINNEUDIWAINY
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Wagaulumpavatsvawndnisfine luendduatud
funumaide 34 Au waviflasinnguiiegold intact

group W lFgusfpgvidunayesnsidrdvenaliannsn
ihlduszynAldiunguduls

migudwn

msiSausnuusdudu (Collaborative Learning)

n19Fenduuuineu Aenszuiunaisuuiiiy
Saszungdeulunssadoiwhondunguivueunum
wihil AsuAaYEUYBIRIIEN EN19I0uNL LERY
ANsARTU TIndla Aewiiu Bresuutludnusiigg
Tnedgaoududirmuusniiuazaigiumie

mstirlasaou (Project Work)

mavhlasws i AeguuuuntsBeuiiniunssiuds
furoudFeulumavhousdulnagorileffiseusniu
Tagonwelidugnsns lnefitunsunisyhomaistunoy
Fowrn1s11vkELanion I Tiaup LB duaanin
ﬁu@mﬁwa miﬁﬂﬂwmuhﬁwﬂﬁ‘smﬁﬁjﬁﬂuma:ﬂq’m:
FovsmfiofuhoudousBuusn As mssnasiuluns
Fen () Say mynolrseavveelaseetu Mo
nsvesaziuRay MafiusIusn BuuBouas
Iwngidioya nMsmdsumuagiindeumaiiausnay
ufivnandntugaiefo  nshaupsinludisuEeu
sumsfimavasiiiulrsee ey wazlrsosuuay

HiEpunguiuiy

us:lastiimaiin:ldsu

1 389l vuduuusinedunsruiunisSeul
ForuuaziuyasguBnlungy Walfomussgidme
godwinwenisseudigiseuannsmhlvusuldTuduns

TuEinasuls

2. dapusivividueiaazshluuszynivsawmu
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orsasnwusiAl  aduf 25 2553 ...71

35duuumsivd
sunuUMSdd

v ATpauiidunsidufedsan  (exploratory
research) \aAnwINaLBIN1THIE NS BB RULS MW
fan19vlAsveuraslfnUsyain3AiSsusiede
5500-295 English for Arts and Entertainment ue
Wadsiavrunfivosldnnguiifisonaissusuuy
Swsmuarmsilasseu lasiimsfiudiayaviodoUdinn
wazBonmunm msdiuiioyadeuinndiionslduuy
Uszifiukar wuudsunn (el woudssdiufouly
msiauslAsew wezwUURBUIUATIHARTIW AT
nsvheIusuiuuarnsihlasse dwmsiuioys
Bonmnwayluglpsuuulssdinaninnissmifiueu
melungy wuudszidiunuesmdonisilauesany

=

woudunwolfiSeuuuuiollnseade uaviufinuasdten

Us:nsna:nadudngd

fRrpnasnsniv I deiiamyoudeevini
Fu 34 A Iasuundy 91y 5 AU (14.71%) uaendy
29 AW (85.29%) Buuwvvminpnelddul Ao 98
AMEENYIAART 23 AU (67.65%) TAdnAuzRimans
4 AU (11.76%) AfpAnzigmans 4 au (11.76%) T8s
ANEIAINTIUATEAS 3 AW (8.83%) WRZUWLIAINTUT
Tossl fio DARGUDT 4 S w25 AU (7353%) ARty
U7 3 1w 2 AU (5.88%) HRREWIR 2 S 7 Ay
(20.59%)
inSaolipi 5 Tumsidy

1
P~1

Tusuddeatiui

-

Fagulildindaviiolunisifiv
SwnsoyaloUiinauazBonunweied Ao

waavlaifiuTiusidoyaiBuuiuin

1. wuudszifiwfeulunsdnauslpsoniu (peer
evaluation)

2. wuudpunInANARTuLUUUa BT Ry
N1538uduuUs s IuLarn139 lAS0uIu  (opinion

questionnaire)

wisufipifiususindoyadonmnw

1. Jufinusodany (teacher’s diary)
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2. woudunsalfizaukuuiiofilaseadte  (semi-

structured interviews)

3. wuudsyifiuaniwnissiueunislungy

(reflection)

1 wuvdszifiumesunsiuaualaseny (self-

evaluation)

5 wUUERUDINANNARTILuULU A 8 ARy
ﬁaﬁﬁaLﬁmaﬁmiL%%Juﬁwmfwmuﬁﬁwmiamivh
TasvoiuuuuUaele

(open-ended opinion

questionnaire)
msJiasxiidoya

tayRBUIIN

1. JoyaBueUsinnd anuuuasununuiniiu
WeafumsiSsus uuUT N Hue MY RT3 (opinion
questionnaire) atﬂugmmuﬂﬁﬁwﬁﬂm (rating scale)
5 svsiv fidehdoys? lnleazsimeiniduaynin
(X) Audyouusinsgiu (SD) Iewldlusunsy SPSS
{Statistical Package for the Social Sciences) WodTa
VRuARYBs ey IfunaBeniuuunauuagns
lpseoy wardseleilisuanmsdeuduuusino
wazn9ilagseeTe Sulunsvaentadeuduuudim

fifiFamavinlaseuu

2 FayaBoussnnd lian wuudszduwienly
msaunlAseeIu (peer evaluation) 3xoylugUuuud
Thioine (rating scale) 5 5g5U Wty WAy
T#asmarmwnnlumanazuuusy wudssdiuduang
TiufonunmesulasssmeoufiSeukiazngy waz
dnwnizvaslrsenufFfigaluuddetd Fudunisfine
AeafunazaunisiFensuuudinoudenisylaae

yavliTeY

toyalduAmunIw

ARy 393053 TRV (content analysis)

s

wazsqUraandayafi [Fanedasiioddy sull A
1. (ufinupugasu (teacher's diary)

2. woudunwoldSpusuuisilaseadne  (semi-

structured interviews)

3. wuudsziluaniwnmissiilueiunelungy
(reflection)

4. wuuUsefiunueelunisiiauslpsgu (self-
evaluation)

5. wuugsumuANARTuluLUR B afRe iy
Foffaidpunonisi3suiuuusaneuiinananieh
TAsssu (open-ended opinion questionnaire) %Gﬂzagj

TusUrpuronuaieile  (open-ended questions)

Inurims3insKaya
wapuafiusivsiutioyaBoSinaluideaiull
Whewuunpsdudseunody (Likert Scale) B9850

FFsuduauAiin (Arithmetic mean) ldeadiAn (213504,
2547)

450 - 500 wnfigm
350 - 449  wn
250 - 349  Uunanyg
150 - 249 sy
100 - 149 oriige

wamsddd msanusdwa na:udidaudnu:
waupwIdpacuiaglii

doui 1. mslEsunuuasmsisaugnvussunuiiwalims
ilasoo upe0idauSynnas  dwraonsnium3ingarag
MSdus a3 5500295 : English for Arts and
Entertainment ussawaduSomuidhnng

-

A3vuaeTniannsoauslasesndodunanin
tuganaliatilinnnm uananinayaesIdeuang

Wduhfdeulssslombnnannsl#izsnsSouduuy

&
5

amoulunsBeunssauluaedend uazdsnmstuu;
wuus il faeulidiSendinismantlotigma

VRTINS IS MSneIuS N uE Y #utl

1.1 Tudwarumuwpaalasonwiivaud (Projects’
quality)

¥ v
e s

HBpusdunilivionun 34 Au Buudsoenlfidu

6 ngu uiazngulfminaualpssswldiageivsyindnm

na1fe Wewsdazngulfiiauslnssououmuuiie:
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A wuUssdiudanlunshiauslasesu wdoamiy
dnouldsiuRzuuLaMGEpwnngy uRzaINNaazun1s
SwrzuuifEsunsaznguUsziiiulassrwasiouay
winliimnngulisunsusuiuaglusziuge Avayly
S0 74-86% lawiings 5 Bolsdusu 1 [6nzuuu 86%
wazngy 1 7l6dusu 6 Sududusugainalfpzuum 74%
wazaInUuinupedaau drewauiinnuiunsuiugiSeu
Tumsuszumainaualasos naife aeulsissdu
Tngw 5 [y 1 uazngu 1 [y 6 wusieaty
msUsvilineaefiSeu dngudu Tanuwansiisig
TurnuAndiussofiSaunasfaay
veiarnuuulszfiunuaslunisiauslpseeiy
warantufinuasdaoun ssnsnagulain Jaduivihli
Thsvuuuszaunadiiansagiooiisyuuunisiiaue
fumnsigluanmssannyemthtuGeundng Tasvem
Folimuiawls  TeanwdnadwassArogadisls
nnguuuy wasldrudluwsewiushe maduauediag

21sa1sMIUSAAL  aduf 25 2553 ...73

uwrouiiaely wevnseedufiaulavssiie o19asdiy
Bosiiudanlnd wiarhdveylurnuden sasivdiag
IAn3uarauduidourditome lirsdudoundod
waneUsziuiull fhiswesosdrrunduanvasn duls
Tusuioy wanmwdengeldd  Tn1sn3sudagies
susie Fouiinuelunisiuauseiu uszausous
Yyyawigndls  arlunsihausdsviuiyay
ldmswmiuly Yangunsal fos1oq Foudnumdoul
wiouaromd WemulildAatgmseviemsthiaue
et

1.2 Tudwys:lapiiildSu (Gains and Learning

Outcomes)

n19TiAssddoyaBuunnilfanuuuasuniy
ANARILIALTUNISEEU LUUS IR ILLaEN 197
Trssendwdszimudiirtudsslondilisuannsdes
UL IRz lAse L Using S eudiug
nsSeusuuil lusslomdinnluavsiu feusinglu

Fududumnan Tofewaaldsondn mslidulusmy  seilae
a7 1 : UsslemlilasunnmsBeuiuuusinauuazyh Y | sp | walmaen
Tasuwou
1 TEnrwsprwdaimifuduanaundnlungs 473 | 0512 | wnfiam
2 BuudiEmihuusaniuddy 463 | 0605 | wnfign
3. S¥ndoubminngu 462 | 0611 | annfign
4. THduyurudmedunmsdenawanniuio 4 ine 450 | 0619 | wnfign
5. fanusmdiatuinguethoiiuseandnw 447 ) 0718 i
6. Fnmslifioyauazfoausuusiifivssluadnangy 443 1 0667 3N
7. fianunseiadedulumavingu 440 | 0712 N
g fRnunduanorEAniunty 440 | 0712 1N
9. vaysumnuAndurpegBusniy 435 | 0.698 )
10. MeBeuuuuiuIdnsSeun1wRFIsvi 432 | 0642 37N
1. S05370U8Y 990598 Beuduonufndiuagoliszuy | H28 | 0638 am
suiflou wasiussAndnwanniu

12. finnusiulalumuessniy 417 | 0.637 31N
13, Uszauarudndalugudisdodmanely 416 | 0.627 an
14, $3nUsuusenuoalsiatu 413 1 0751 wn
5. S¥nduAutiayaandosiey fvanvaisuniy 113 0870 Hn
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nesd 1 Ussiiuigduuduiliusslved
wniian 4 Sduusn Ao TEATwdauAnlmidisduan
suBnlungs (X = 473. SD = 0512) #i3eudidnns
vhowsiugiu (X = 463, SD = 0605) 3dnidiaulnl
1nPu (X = 462, SD = 0611) uagldifinyuarmdne
fumeannduis 4 inse (X = 450, SD = 0.619) 8w
UseLiiudus fmdeviovun §iFsudiuiliseloeily
sgfusn sewinisdinugindafuineuagedl
Use@nBnw (X = 447, SD = 0.718) i3pvavuiauiiunig
Auudioyaandosney fvainuaisiniu (X = 4.13,
SD = 0.870)
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o

Tifsuuselumdunndign 4 diuusniu asppdouiusans

oD

wsideyaBunmun i uazdesanndasiumsdumunl

fiBuusne sl Ao

121 lamnsdprwAnbmisndieulungy 3o
Wiuinsf S sulaeldisnsBenduuusinouuay
msvilasseuseiy vhlkldanusanufalms W
FurnnisainnisHsfiofyheuRzmMIge LYooy
ngudug Mnaue GiSoudnmily 67.65% 189U
Tefnvhoumaneguuuui bivneyhantew wu nsdierh
Ievimd sastensiasionmiazdvoieesny §iSuudn
faunily 3235% e ilAlnhem wu sdnsie
o] mawdauldifiveml mevhiluamed meduuun

UIsEEuREdug Bnsnn

122 TaGuusismahausmiugdu §3euihn
T Beusvnugnahumsniuddu lddrandunis
o mauiiodn nsdhladdu msusus
dwngan nmsusudewiruaAlidululumadivam

Weliussg Tngusrasdmuinodmngld

123 T#§dndaulminnty fovainswinild
fArnnsrnz eyt uuEeusiui skl
nsBpuduvusineueaznishlasesiusuiuili
Fipuladdndunniy  i3ewsedudynauliian

o e

Wwoulmluniun  wazutsrulinaisdufiouainy

Tuitgn erandmaliihdnsnmlsuiuiuluiooSoueaz

e iuFnlUSne U

124 lidumurnudmoiunividenguanty
wo 4 sinwr fEvuduinlEfnineenonvdnge
wntwio 4 vinwy sonsile mawa M warms
s sasiinefuiudoysanfesiy fvainvaiy
FofdufoRud wu wlods 119875 ey waslobug wu
sumadiiln (duiu TFSuudamilmiinndu dnnsiin
mmmﬁmqw’wﬁwéﬁu RIN7150HNWIBIN OB
Useynillusuiihiaus sawsfomnsnsminaunsudiy
mwdengulimudunay

wpnantl o7 1 waregEelisuyselomd
inmaeuduuineuuaznsvhlasseuly 3 Ussuiv
wansuil Ao

1. yinsesnuloynarnug (cognitive skills) §i3uu
TrwgrwAnlnsdfuduanaungniungudlovou
St AT SonauiRLyanndi 4 Fnes
su1dnfinsiideyauaripiausuusiifiuszlvnidongy
SnvisfinsnouNs 3059 BeuBpeanuAniuatned
szuu sziley uarfiussAnBnmenntiu. uadwilig ey

Zindumudoyannderog Mvanuaieaniy

2. nweAudornussUGIURUS (social and
interpersonal skills) #i3pul#i3aud3Ensinousiuiu
fBu Tsdnidenimbnnty wazaundndinusidetu
o upg1uiiusendnn

3. vinwemuANiAN (affective skills) §iFoufl
AunseRdadulumaheu drrunduanoruAndiu

andu sausuRuAniuBsgiulnty wazdiny
shulalupuaosnntiu

1.3 Tudwdrymmna:smsnalodym (Problems

and Problem-solving Strategies)

nsTwnagitayaBunmnind lfainuuudszifiu
anwnissidueunielungy wulszduauiovly
mathiaualAsesy wuRBUnNANAnTuLULUaY
DawiudafiuastioiduuponiaBeniuuusine il
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Yo wazdgvnlunsdiauasuuarnisulludgm

131 tgwlumsvhauswiunaznsud ludgm
P & P = = P
3 Usuau A duiFovian Ugviusuisouiae
Waue TyunuaunIswuonULREANNSURRYDU WAY

Emsuf lugmupyusnzUssiiu Ao

1.3.1.1 dJgywudsvaar dyildutlgufiniu
udSuwnnay iy 6 ngx (100%) wseanlsit 2 Ussiiiu
Ag Uggmlumsiimny uasdgmludaveoeiaaly

R i)Y

Hogmilumsdamny HovnngiSeunansoaue
foaundv svetul natiedolindautu vhlinns
Wamuteviownuszysiiouinendooendulusiy
mrmpndn §EudoudTudgmninyluduusnaundn
vaungusowme e efinseiuli s Hlsiliagn
NNAUADUYDIRYRRzAIE U WUy dRUIzgumdy
AuBdsuroudu Esluiuvyn wieafunaiwhou
uayfinoinsadoasiuauomelmsfiuazdunediln

UyntuEasuasnatumsyieu lumailasesiu
TusedndgiEeumnngs (100%) IHinsmdioyaands
fumasinuazthrduIavAdidauUaouily dase
nMwuazidey Welaanndosiulassoufisaiiaun uay
Fuu 4 ndy (32U 23 AU = 67.65%) netiedi

a o

&
Fhvmitusnlmsipsiedudiulsenaulunsiiaus
Tasuwu Fouananasidunalumsdaninsud 9y
nivh veademistheviTiavElRenan Wadeh
Taianysnl sovrevilv vdedmduelml vionduds
pawnumshauenasiy §Ssuwdaznguiisnig

~a v

wilotogwsneguly fofl Ao Tunsdifisiouiintsdievih
Fovied aundnlunguiipsutoiuieyiimvminuns
SAINUATARMSERsaMEaY LvRsdatheyima Ay
WalkasnBmneudenduiiiifigs unsif fouiiniesinse
Favimdivyd Foowd lusiemsuUaslwd wazldlusunsu
sasptundurdvln viedmdvolilnsmwifiafou

wUaslwdnevd

NsasnwUSHAU  auuR 25 2553 .75

1.31.2 JgywiwpoiFaviiagdnaus n1svhoiu
uwmulunguuazimsszauriuAnainandnlungy
Youazfipviimsonidveiufstu wnudemninusaze
wuarmuAnuwssmilUidenardeifoAndivannay
WefimuAndiuiivainuaisiioiasranaoiulals uaz
Womnauiuldls flatgwaunn 33nsuilatiym
waliliparudnudisiuiumndnlunguiioofimayany
fluuuiugmpsmauazng Useliuszusuiuauninaylé
willeisfign aulafign Wemdeasufinssiuaim
walswpumnBnynaulungy uazlfauBnynaudiude
v3oflagiufifaeiinnsoanifusacussruiniuiinig
Uszwisulay

1.31.3 dywivasnisuvoeIuuasn1ssuintay
Tunrshsdungunisfiazudsouldauidnnnan
ey fonazwindenmududywmideiiiaiu
vi3ainuvonulyud axnBnuieruSuRRepuving e Auf
Woflaelomdisa lungdvsrulisuanveulumhi
YDYAULDY WEDSURRYBULAEN TN MY BIRLLEY
wiily Tsighuwdesasn®nduy ldfdmsn Sufinveu
Tusmwsiown  §i3oudasuilodgulnansuvosmli
ufisssy lawudelivig Muldldgladumsewinifinly
wazaziavuvsrlFaudnlungumunuausouay
AN udasrufosfiniusuinyauluiuyey
AULDIRIE

132 dgmlunsiheuasunaznisws ludgm
i 2 Yszibu A swdom wargunsnisiuvivioly
MIUNAUD

1.3.2.1 dgwigmionr Tumsihaualaseey
wihtuFeugFvudnie (3235%) T0guilusunis
vausdamiiruiuly illsnalunisiausu
dranpsdnidomite  wasianuaulaiiazfinnix
nauTURREBay fidsud iy (17.65%) Sdgm
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Abstract

The purposes of this research were to investigate first-year Thammasat students’ opinions of and needs for

a Self-Access Learning Center (SALC).

A mixed-method approach was applied in this study, whereby a questionnaire was distributed to all
participants (n = 505) and a semi-structured interview was conducted among a randomly sampled group of the
former (n = 32).

The results suggested that the students strongly perceive the value of autonomous learning as high.
However, they had a low understanding of concept of autonomous learning. The students needed to improve their
English language skills as well as their knowledge of grammar and vocabulary. In addition, the students strongly

demanded that a consulting clinic be set up.

To sum up, in spite of their positive attitudes towards the concept of self-directed learning, the students
generally lacked initiatives and the skills to go about learning on their own. Suggestions regarding how the

problems can be solved have been provided.
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ATUNUSET AOUMAILA

unAadd
UnyFdavaemans1ansd 8o wivod (Laurie Bauer) 3nnwifofia@a The Linguistics Student’s Handbook
Boffuiiial A 2007 Tapshwin@unW Edinburgh University Press Wy fifauuazdsuidsounanuilfinnudiui

Duuselewlegols davan mdomdlitouwiaziduazlsiuaingduiugin wivisaduluuremgAnsmie

v o

mwimansuaznwmansdszyniidecfiusaiinudhlaraaeien  YsenautiviivemBnduiuiiistiea

lirgnsumifaey  §@suuazEeuiseeTolnnudszavAnfeonisazuiotuuazinsunsioimvgyimyaias
wioururmasundudow

mdAy: nwmassidoiu Muwimanduszyndidoosiu AAwiianeRug

Abstract

Professor Laurie Bauer’s Abbreviation List from The Linguistics Student’s Handbook published in 2007
by Edinburgh University Press has proved as a very useful list to those working in the field of Linguistics and
Applied Linguistics. Though the abbreviations may be commonly used , many users are unaware of their full forms.

This paper reviews the list and gives more explanations in Thai.

Keywords: Linguistics, Applied Linguistics, Technical terms




91sasmuUdind  alun 25 2553 ...99

vnfireavavmans1asel ase3 wiwas (Laurie Bauer) 31nivdadio The Linguistics Student’s Handbook

BodAurideT 2007 lavsninAud Edinburgh University Press v fifisuuaziSeuiSoounanuiinnmdiuiidu

Useloplogwdy davanainmsladlonmadugnAvduaswutzaumuniliiui1 mdamaidousiasduoslsi

vngiduiivgiu usvasoluursrgAnsmunyimassuazn s ImansUssgndidousuaadautilarameiou

Useneudvdiuoesniguiuianivenldinensur ey fdvuuazEuuiseoiednmysrauAiisaumsasutoti

3
@ e as o

wazwEuwIIu Y gAsawsauiumasuiedudiwy

mdAty: Mwenansideoii Mwmansuszanidousiu Afwiawnziug

M55 BRgonisaIu BN eI aRS e
mwimansusrgnsiinsuiumuiil@ogluonasuay
sswevae iviududaeidululien Hevand
nmsrerdinmysivdg naemint Fodumansiansy
a3 wiwed wiuminedvinnedy yinedds
pav AR UszwrihBuaus SuldistusiwAgans
a1 vilneliinasinsindaniiodinsiueylutyd
ot Uszmsuan Adeduouduiinenldlaeiiluly
wIRNIMansuazvImanilssynsd Ineigld
Lidndusovesuaiuinluguuuuresunssn Ustms
sonAe Myawai llydnestaBulfnanmssmen
suFInFuuuA Y widunistouaednysanaiy
sialufifie Un@mdomeanuivinsimandazynd
Tnsmsmunulaymansaisd aed3 wived uazFadune

FedpunariZsuByounA Ny Auwedudo oy

LY

Tny e sumumsnysnndengusuasna1salus

1. AAVE

African American Vernacular English

13D AAE (African American English) %32 BE
(Black English) %30 BEV (Black English Vernacular) Hu
muwdenguirurnisudtudsanuuewsiulinaaunn
Mlu@nuseaiu wunldtunnludiavingg dhatw-
FransuevUdiA I dunwnsungui indAuiu
mwdenguiruainuadgnivnoul fuoslsznAanis
suwsniddoasiu  TusnefidnasAmansulovinud
AN AAVE S5 duRsoudnmuviasiu Wevan

A Tmuinsu1aIna¥dunguuinsgiw (Standard
English) Iaemsy viufliflovaninddelsiagadusdii

ﬁIﬂ’ﬁ\j a5 vuazszuvraun iy Lduraymuag

2. AP

adjective phrase a8 svimiiJunoiw

3. ASL

American Sign Language

muauuvaiBiududumeiluussmiunwsos
mumsily videsegiidanuunwsasmenisie Iavsied
foudhazFundunmwifouionaldnmsrieulmusouy
9my Aswy wihm awm wagduiiunlumsisansls
Tmﬂmmﬁaﬁuﬁmﬁﬁ’muﬂumwﬁmﬂaﬂm Vomwfle
WUUBEUNIB Ameslan Ny lpuuuUAFAY (BSL: British
Sign Language) Mwnilouuuinily uazn s fiouuunsons
Inumwilamddidunwiivsznaulusienglansa
younuey uavdliwesuiiagyhnisaznamaeninain
msponvie  vnusJunisiEdydnealanyimied

fssoupsdiulF g REuian9deas

4. ATR
advanced tongue root
ngaviveaslaudusgniuniseandueasziiaan
1Jeudu (lax vowel) Lazasefioaniiugea (tense vowel)
Tumwu1enw  msasRegduivih sutiuinuay
< 2 v = = ST v
nsndemuiulusay lnenwiiidsnmduniisdlfes
AD MEILEWIAURE TURN LRENIWIEDIEE N9
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sondovguilidovazlFdunisdoniainrevoy
(pharyngeal cavity) eyl lauauindouazgnidouly
Fuveh uenaniitiovinl¥indseifig (larynx) tARBUAIEY
funaliAminidseraudion3naandieduomyla

ysfliplUaudysannin

5. BEV

Black English Vernacular — 9#p5uinda 1

6. BNC
British National Corpus
pduayafisusmsdmuinsioluguuuunten
Wruuazn e myelasiuiinaslusruurasiawm auvieei

DU INARNIIWDIANG

7. BSL

British Sign Language pradueda 3

8. CA

conversational analysis

n1539uUszinuileBeAnyiauAnIn1udenune
syssvfvaumsaun umsuiduiusniodory Tny
HiuvniadenmaInnsdufnideoiarnisnannm
PInnstuiindeg Indesnzginsaumnmaniliving
Anwluidawy  nsdaamunoundelunisaunun
sewdoiu maasuiuyalusgritensawnu uagiinisg
flazasyinmaaumniuiiigninedlfussananionis

foans wazwnmslumsudleldussana

9. CALL
computer-assisted language learning
nsdaudnwiunenalisuaugismdoann
AN UMD

10. CDS
child-directed speech
FBmsyeveinidaiadequdninsaunmsesls lag
lifimswasuwdasmshiensnl wumayni myinde”
Windiapnann Bemseiuduiuniafeansuuy indirect
speech 9139 reported speech LWUNIFWATY “iAintiay

N&aII vy

11. CF

context-free

n19Us1IAAINUIUN WIRA BN s UE IV IHLARRAI Y
hlalupuvuisuasivioldniegunty  favan
A3 oidduninusingluviundisrvluaiiunsisf
wWaruuUaylu i

12. CP

complementiser phrase

ngaadleg fmuidudiuuselvalifanuauysol
Tngusingluuselomlushuwmisthomdongen

13. CPS

cycles per second ~— SBURDIUY

14. CS

context-sensitive AulsauSunwIndoy

15. CV

consonant vowel VRuedivin v AnnTen

16. dB

decibel WY TR AUATIN AL EEY

17. DF
distinctive feature
dnsnuzLAuUsymMavilsBousnniivusaduilanusiu
yaemMw Vil pananfiu viswunidsusnguduovile
panandnngudeumi

18. DG
d@pfnden(:y grammar
nouilensaisuindmenismvunlidmnisnu
Audnatouandumizendgyigatumet Mngeldsy
ASFIUUN AL IHIHN AT FIN et Favldlunis

¢

viliselunauysnl

19. ECP

Empty Category Principle

AU&N Generative Grammar Buishemariarida
wazn1sastouszlunfignfieumuvdnlieinanl ECP
dundninariatasinmmondnlinsai@oliiidavsoy



Unngluseiulszlgpudvaniinislundromuigeudn
Tnevdnnistinguiusiuit Trace Theory Sudumnuiihse
msfesovsesliusingudsaniinislendiesdiuyszney
vl swdurfiuensansnandidnlulazlen Tasiy

sovsps 3 Tusumiaifiv

20. EFL

English as a foreign language

mMsBrunstauMSunguiunwimlseng fis
msdeufegluanwnrdeuidSeuilonafis1iavde
wnulsifweTunsfiaglaldnwrdonguuandiosiZau
aoun1ssliguiiavoylulszimadunividunqulai
unumaAglunmslifensieans davanusemerdug
finwluysenuLoy

21. ELT

English language teaching

nssaumusungudulpvsiulvgiudamidasliun
Tuusewmdongy Inefiauvenendssufoiinisduu
nsspumwsungudunwiiians (English as a second
language) ¥3a N9i3zunIsaaunwIdengeidunie)
A1sUseA (English as a foreign language) wsvnay
Tunivswidnuwdiofdazgnunufisieddn  TESOL

(Teaching English to Speakers of Other Languages)

22. EME

Early Modern English

wingosun1saynail EModE unissungud
T¥fuunavaigsisaingao Middle English (affa 47)
qunIeel 1650

23. ESL
English as a second language
nsBeunsIsumsenguiunufisavdanisduu
fingluanmuindouigSeuiilomaiaelflfnvsongy
upnipuLS

24. FLOB
Freiburg-Lancaster-Oslo-Bergen
asufayaTusansgnmedmos s lusUuuy
M Beuuazmenn  Tanurivpdiundeiayad

21sasnEAAl  auui 25 2553...101

U3 NAUY LOB (Lancaster-Oslo-Bergen) whiLfiy
TWTAAUEN Freiburg (affo 44)

25. GA
General American
Junwdengedidyowuuediunldlneiily
Fudvgntls  TAuR19aInnEIsIn iy wuy
puEiumunauld uwaz AAVE Tudn 1

26. GB

Government and Binding

nannIsouIEIEIiRAuUseluniwinReieleag
wanotlsusnudislusinderufiusingludstlun wie
fimsdonlogintulurnd sl Taefaanonis
dosluiusenisuandlulselupuas fanninfinny
fuudsegrriofungols warwinRBeiuuazfuguls
filloBundun Bnunnunidy binding principle, Government
Theory, Binding Theory, Government/Binding Theory.
Case Theory, X-bar Theory

27. GPSG
Generalised Phrase-Structure Grammar
ndnlensaliduitdignisimsieilaseasulae
Wluravusglpusasuszinn Tavwdnlieinenld
Usrnaulshunguaslasuadvwovad (phrase-structure
rules - gD 69) BusrymuuUszLYBIFAW oyl

wanliensolfifi®odus [fun  phrase-structure

grammar

28. GVS
great vowel shift
nsdsowurayniseaniiveaseiunwdings
pywiorin Arduluyssmadungunonauldseniig
AR, 1450 Dy AR, 1750 Tmensifuoiuueasnisaan
Bovaselunmwdunguaytodveiadedudne e sud
wen%3u Middle English (998 47) 88031 Modern English

29. HPSG
Head-driven Phrase-Structure Grammar
wanlensaldudtfien1simasilaseasvuns
Usglorusazussion Inendnbensniiusenavluse
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nnuoulAT983ULaNd (phrase-structure rules - AYD 69)
wazidudwidulamundnuavid (head parameter)

Bosrymsznmuasdueensduinegnatsifio

30. Hz

Hertz  whsanuduinfuniivsaumaiund

31. 1A
item and arrangement
n5dnduutiamatuniasdaluwuunngavayte
winsauielilidamnuineswuanlimravvasia

Fauludadng U

32. IC

immediate constituent

nadslunisseuuarnisitAsieilivinsnidy
Fiasisiusrlprangdsznawvdng Tavihundasasiu
AR MmN A NduTuS et uuaziy  vhFEnne
ussnd ayuszle wdeuselun mudduduuay
Uszwmeashiinspiramizemenismans naidlu
nsRaukarnIsTAsz hensaliidosundug 8n
fuldfur constituent analysis, immediate constituent,

constituent structure

33. ICE
International Corpus of English
ARoTDyaNTIeN TSN WU AT IUT N

s mmveislugUkuumedsuuazn e e

34. IDLP
immediate dominance, linear precedence
nsasavdaiadaadasantadeuiandedel
msdmadutuR BN AL RTIATIE T M E S
woufBruuravay $8oEundug [6ur linear programme,

programmed learning, linear syllabus. spiral approach

35. IE
Indo-European
nfunTefifiasisilseiuluwdvasmsiidunsegs
ppumwiufusuliuine v uivylsy f8aEun
#iue [un Indo-European languages, Proto Indo-European
(ade 67)

36. 10

indirect object AREENERIV

37. 1P

item and process

%38 inflection phrase %38 intonational phrase A
A7 Inswisuwdasiieniswisudsoged sl
semndpvifunanliensoimenwnfigniaelaentaed
Ainduoefiuuukauiiionisduiiudoniuuazly

YDITDAIINTUS HIUNI9IR

38. IPA

International Phonetic Association or International
Phonetic Alphabet

AUIANIVATIERTUIUIYIE wIadnwIvIedmeanS

YIUIYH

39. LAD

language acquisition device

v30 language faculty \Junguinmsueniunnug
ynlaennssiveeddmsmnasindingiug s o
Tnuwiianzilroutnodady  uszgnunuiidzami
Universal Grammar (@ﬁa 86) Farauslannaiei-
FNARSUI%31 Noam Chomsky

40. LAGB
Linguistics Association of Great Britain

RUANN AR S LU TEIMARNTIYDI04ANS

41. LAS
language acquisition system
FTUVYBINWNMAN I eJusy LAD (language

acquisition device) luiip 39

42. LF

logical form

¥38 D-structure ABSLAUVNINERNARUDUNISUILEUD
FoanuBsunumusaruvaslunauiandea iy
fivazlumdimonisezdo LF {Jusyiuzaomstiiauaniny
wuseavlszleaBofuamdudmwuniivasduniiu
AriBuAUDIAIIEMNIEAINLATI R BN 133§ B lvie

as

auvunlbisuy



43. LFG
Lexical Functional Grammar
nuiinehiensalduimemsisuEusooriie
i duUszlunaovszfudouuduldun Constituent
Structure (C-structure) FuEnfialpsoadnidfiusimain
USUMWIRADY War Functional Structure (F-structure) &
fnfanisuUsenouiuuoona Usem ueutifivags

Tuselom

44. LOB
Lancaster-Oslo-Bergen
pdoToyafisIuTINmsEn s ermelugUuuy
Myufeuiaraiwmaainnisiiusivsislugudd

Lancaster, Oslo U8y Bergen (998 24)

45. LSA
Linguistic Society of America

RUIPUMBIAERSLHIBLLENT

46. LSP
Language for Special (or Specific) Purposes
msidrumssaunsdonguiis TaguszasAfies

Fawizia1zay

47. ME

Middle English

dumisendrenamilelulse amanduooniv
funqusening A.A. 1066 aufuuszan e, 1470 o
Mw1unnuuuy The Chancery Standard Forlunw
gunquitldluasunoududuiiunsvats  drvian
Weafuiinwdunguildfasisfunionauwiiovay
Senqudasowsnauny fuseniduvlstuluvasafianuaus
T8 Ymnnisunduntvvavenaionos Hevungn
ME &a3umusiezg Early Modern English (998 22)

48. MF
Middle French
Jurdengronamivluyssiimansenonie
Noimasevitenm 1340 v 1611 Impgasduniun
H59LAaTiA LT PALLATLENDANNIIINN BRI NDDN
goifunwiluganaundsenit Old French
(ndia 59)

asasnWEAAE  auud 25 2553...103

49. MHG

Middle High German

WurBungnamidslulseiRmandunonis
wasiusyvinemA. 1050 fy 1350 lawmumasyie Old
High German (gt 60) fevupyn MHG wsimuse
%39 Early New High German lnvgn MHG filag
nMudufivdusuniei nBnEnYIRTEUARENTY
fundnasununfiumdn Ao Mwduwesiunawmile
WATNE BT RBUNRTY

50. MIT
Massachusetts Institute of Technology
aodumalulafuiownasigdn  (Jurinseman
mwmanstiruiirssiugniiiunainnumans

141337 Noam Chomsky)

51. MLU

mean length of utterance

1RSI TRRINNEINTINIIAE PN ERIY B AN
nslEine T ialaemssusIimMsWeeNan 100 A
wdrhanF e musuAssfisy e
InA1 MLU goaumm\mLﬁﬂﬂuﬁuﬁmmmmiam\j
mwmansgemulusme lasaiuid MLU 9 45
Aoridufivausuinfnauiussinnuaiuisonie

NMmMansiindosy 8 vy

52. MP
morphophoneme, morphophonemic
AT IR TEN 19U LUUB RO ETLENTig AN

AUVLNBY BN SRR A9 B uTkmans iy

53. NLP

natural language processing

mslirssimuisvuysd inslfinsasnoniines
Toe NLP farusiudauiunniumanives computational
linguistics ¥3pNISANYINWIPRRTHIUVIIADLAILEDS
ﬁmag‘Twmma\j artificial intelligence WIn&uDYNA
Folusw e uiounwimand lneiane
miilfRauenuersewitemwiyosuysd (W n1w
fongw vy N esiy) LeTMEIIIRBNAIRDS
(12 C++, Java, LISP)
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54. NP

noun phrase FRtoR

55. OCP
Obligatory Contour Principle
unannsuilenmednenansiindvilen il due
guasyiulsvEanyivd wind wilsfidpuguase
FuvdurSaneod nuisngynedmmandaz [Funis

FruUReiR e BaWiniseandugaiug JJululs

56. OCS

Old Church Slavonic

w3addniulusndedn Old Bulgarian w3a Old
Macedonian {unisusnalunsegamusa n1wil
fpnushAnylurihusgiimandlandlasandun1ud
T8 lunmsuansziuisludalumanadad dovunyn
OCS ud%u1fur9 Church Slavonic traditions

57. OE
Old English
urnSendronamdeludszifam ansuaonie

dennwe gio 22 uag 47

58. OED
The Oxford English Dictionary
WaUTWNIMYISINBYBEasnDIn

59. OF

Old French

Wuisungrenauilelulse imanduoonusn
H3un pife 48

60. OHG
Old High German
Wurmisundrenamidsluvsgiimanduagniu
\wasiu gio 49

61. ON
Old Norse or Old Icelandic
Junwmszpawasiuntenowniousiulu
navaunuuislugaiiolfofosaunassion a. 1300
ON JugAsioain Proto-Norse Ilnefidnwmzadiuun

ponluifuniwlugrussauipsaioiasuiaunssi
ARIsawd 15 {19 ON azfinwiiiunsmowmistiuly

sunszonatedumuimuninuazalimilutiagiu

62. OS

Old Saxon

winginiuludndeniloir Old Low German fJu
e FiulugmasTed 8 aruaufionmisawd 12
vinneeiengunnidsomiovosu s Alyesiuuae
Usemmauaisn  nauasdTmuin1adunisiuasyayg
Middle Low German

63. OT
Optimality Theory
neivenwimansifislddnedefinemnam
ferufuielusnudmeans nsAnerd waznisfne
AUMLNEYDIAT JTTBUINS11971 Generative Grammar

pda 19

64. OV

object-verb  N334-N38N7

65. P-D or P-DE
present-day or present-day English
mwdanguiFlugpdadu

66. PF
phonetic form; perfect

masuivasaupvriadorufigniuandusannu

67. PIE
Proto-Indo-English 9% 35

68. PP

prepositional phrase; past participle  UWUIR

69. PS

phrase structure

#3p phrase structure rule \OuiBusae 1 Awi
YEMEY Wity SRufealeoRy Generalised Phrase-

Structure Grammar 118 27



70. PSG

phrase-structure grammar

Dunnuiidesiuiu NLP Tudis 53, HPSG Tudia 29,
LEG Tutin 43 uaz GPSG Tufio 27 lnempufidndu
YsznovvasUszlumifugadinAe #1mwmIg (noun
phrase) 48£8UN381I& (verb phrase) A1t lpuy

Generalised Phrase-Structure Grammar wf/a 27

71. RG

Relational Grammar

{HunnufidoiAzan Transformational Grammar
(ada 81) FhemsvianuduiRusniesufiuinuoy
muwnn1e TeeRarsnnniuyielaseasie 1-2-3 8y

LARIRY UTeoU—NTIUATI—NTINIDY AudIRy 8
ATduuSuayBouleuiy Stratal Uniqueness Law

72. RP
Received Pronunciation; reference pronunciation
Y58 Queen’s English, King’s English, BBC English,
Oxford English \iunmwdonguannsgmlulszmesongy

73. RRG
Role and Reference Grammar
nudnentwduiinudsulyei Functional
Grammar Theories Tngfiyusausansanmsutoaan
Juspudiu dwwanfis ATuvLIByB9Muazuiiig
MUN19898719 LazdIufianeAn nrUIUNIINIY
Twnsalmansduanilugnmsioasvasdarnuiun

74. SC
structural change  m3wWRpuulamslpsoaia

N

75. SD
structural description M3U918IATIRS 9N TET

76. SIL
Summer Institute of Linguistics
auAnsNanAaTifAuUsEImAaVSgaIENRaAny
Wi waeifiusiusaunui bidesduitsan dWeousnd
ANWIMIwIAaRsnaufiaseaugylunasana

NsasmuUEIAd aud 25 2553...105

77. SPE
The Second Pattern of English
sUuuUfigavraunwdongy  Sulduiniwfud
WANKULIR NN WL AT IY

78. SSBE
Standard Southern British English
mMwdennuuinsguuuuuifemeneauld suldun
wATUBowaURA LAz INE

79. SSE
Standard Scottish English
NIBINOWUIFTTIVUUURADA

80. SVO

Subject-Verb-Object  Us¢871U-N3871-N554

81. T(G)G
transformational (generative) grammar
finsfi i Minimalist Insuasnmefugusuy
YoIEHUMANS (Logical Form) uay JULULYBYAMAIRRS

(Phonetic Form)

82. TAM

tense, aspect, mood

w3n screeve Junisusseislisansniuszuim
Traditional Georgian Grammar Boxasynrafiiiuidag
ludszluaquiluninyanaadsyumsuldun yrnad 1
2 uay 3 nguyRARMEEIHaRBMIUSU IR sIULLY
nauudlawssUszlun

83. TEFL
teaching English as a foreign language o 20

84. TESL
teaching English as a second language nta 23

85. TESOL
teaching English as a second or other language

adp 21

86. UG

Universal Grammayr @ﬁa 39
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87. Vi

intransitive verb  N3uH WEDYNNSNITY
88. VO

verb-object nREN-NITY

89. VOT
voice onset time

Froaunsya nweneduilogne Aty

90. VP
verb phrase nayd
91. Vt
transitive verb n3uFpInNNsNIsH

92. WER

word-formation rule ngnmsdaznauiudum

93. WP

word and paradigm

3B Realizational Morphology 1umIansisiy
n1sf@nwlaseadivesenisusenauiuidumuinnin

AafnwdudsznauynyA

94. XP
a phrase of any type
Auadouiulanonasugn Anglo-Saxon Boiduniu

sonpulugalumofisnsnaiadoguingusly

IINMISEIULRERASINTE Mt BMemMBIAIanS
WaEAEIaRSUsTYNAYDYAaRN1SE aaE3 wives
Wl Yoifdamaiirumainaly uaz
AspUARUAIARSAEITUN B LAz I aRTUIEYNs
Fuiluusloniioinidy uazasiasumonsimans
waznwmanduszgndazliihlusnuiefne warad
Arwiuay Snvoliasuiempunsmgamani Wooan
Hurdofiiioruaseunguludovyioriduiiug i uay
duana aufoanuoy mansIated asgs wiwas oy
Fledonaninnslumsdadandmeswmaialluind
fowmnnaiin Mdamaiiuiesdufitaldlnerily
Tuwamunmwimansuazmwimansuszynsiidundn

Taeshedl A want Wimusudufias fovesuiudinidiy

Ve o

dlagandoiufumugmifiiAuadaiuaiuinm
PsAARS LI L wImaRsUsrand eindduiee uar
pstsaudduiiazsios uazirrudnls fudnusznisfe
meamai llisnusdodelfinanmsmmaugurian

FunuuAnfy wiidunistaypsdnesanefs
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